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VERNETZT FAHREN

Lauschen Sie Ihrer Lieblingsmusik, unterhalten Sie 
sich über die Sprechanlage mit Ihren Freunden, 
folgen Sie den Richtungsanweisungen Ihres 
GPS-Systems und vieles mehr – mit dem offenen 
OUTSTAR-Helm mit Bluetooth®-Funktion ist das 
alles kein Problem. Da Bluetooth®-Funktionen 
und HD Intercom integriert sind, erleben 
Sie Technologie in seiner kompaktesten und 
befreiendsten Form.

Bluetooth® 3.0

800 Meter

One-to-One-Sprechanlage

Vielseitiger Drehknopf

Aktualisierbare Firmware
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ERSTE SCHRITTE

1. Aktualisieren Sie dieses Produkt kostenlos 
auf die neueste Firmware, um vollumfänglich 
von den neuen verbesserten Funktionen des 
Produkts zu profitieren. Unter sena.com/de 
erfahren Sie, wie Sie das Produkt aktualisieren.

2. Folgen Sie Sena auf Facebook, YouTube, 
Twitter und Instagram, um immer die neuesten 
Informationen zu unseren Produkten, hilfreiche 
Tipps und andere Ankündigungen zu Sena-
Produkten zu erhalten.

SENA Technologies, Inc.
Kundendienst: sena.com

http://sena.com/de
http://sena.com
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1.1 Allgemeine Informationen

Dieses Produkt ist ein Motorradhelm.

Verwenden Sie das Produkt ausschließlich zum 
Motorradfahren. Beim Einsatz des Helms zu einem 
anderen Zweck ist im Falle eines Unfalls möglicherweise 
kein ausreichender Schutz gegeben.

Kein Helm bietet dem Träger vollständigen Schutz in 
allen möglichen Situation.

Damit der Helm seiner Schutzwirkung in vollem Umfang 
gerecht werden kann, muss er richtig auf dem Kopf sitzen 
und der Kinnriemen muss unter dem Kinn festgezogen 
sein. Das Rückhaltesystem sollte so eingestellt sein, dass 
es bequem, aber fest sitzt. Außerdem sollte der Helm das 
periphere Sehfeld nicht einschränken, wenn der Benutzer 
ihn aufgesetzt hat. Sollte der Helm zu groß sein, sitzt 
er während der Fahrt nicht fest auf Ihrem Kopf. Falls es 
möglich ist, den Helm von hinten nach oben und vorwärts 
zu ziehen, sitzt er nicht ordnungsgemäß. Dadurch könnte 
er Ihre Sicht beschränken oder sich bei einem Unfall von 
Ihrem Kopf lösen, sodass Schäden bis hin zum Tod die 
Folge sein können. Ausführlichere Informationen zum 
ordnungsgemäßen Sichern und Tragen des Helms finden 
Sie im Abschnitt 1.4, „Tragen des Helms“.

Änderungen am Inhalt dieses Benutzerhandbuchs zum 
Helm sind ohne Benachrichtigung vorbehalten. Die 
Abbildungen weichen u. U. vom tatsächlichen Produkt 
ab. Die Urheberrechte des Benutzerhandbuchs liegen 
bei Sena Technologies, Inc. Die Vervielfältigung und das 
Kopieren des Benutzerhandbuchs ohne entsprechende 
Berechtigung sind strengstens untersagt.

1. INFORMATIONEN ZUM 
BLUETOOTH-HELM OUTSTAR
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM OUTSTAR

1.2 Produktdetails

1

2

3

4

!

0

9

8

7
6

5

Nr. Name Nr. Name

1 Visierblende 7 Hebel für Sonnenblende

2 Sonnenblende 8 Visierraster

3 Lautsprecher 9 Hintere Lüftungsöffnung

4 Kinnriemen 0 Schale

5 Mikrofon ! Obere Lüftungsöffnung

6 Drehknopf

1 2 345

Nr. Name Nr. Name

1 Riemenversteller
4

Anschluss für Gleichstrom-
Ladegerät und zur 
Firmware-Aktualisierung2 Kinnriemen

3 Druckschließe 5 Status-LED
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM OUTSTAR

1.2.1 Taste für Bluetooth-System

Drehen/gedrückt 
halten und drehen

Drücken/gedrückt halten

1.2.2 Abnehmbare Innenteile

Innenpolsterung

Wangenpolsterung (R) Wangenpolsterung (L)
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM OUTSTAR

1.3 Lieferumfang

Helm Helmtasche

USB-Lade- und 
Datenkabel

Reflektoren (4) 
Aufsätze für das 

Bügel-Mikrofon (2)

1.4 Tragen des Helms

1.4.1 Helm aufsetzen

1. Lockern Sie den Kinnriemen mithilfe des 
Rückhaltesystems.

2. Halten Sie den Helm mit Ihrer Hand offen und ziehen 
Sie ihn über den Kopf.

3. Ziehen Sie den Kinnriemen so fest zu, dass er gut sitzt, 
aber keine Schmerzen verursacht.
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM OUTSTAR

1.4.2 Helm abnehmen

1. Lockern Sie den Kinnriemen mithilfe des 
Rückhaltesystems.

2. Ziehen Sie den gepolsterten Kinnriemen vorsichtig 
heraus und setzen Sie den Helm ab.

Hinweis: Wenn Sie nach dem Abnehmen des Helms 
den Kinnriemen schließen, vermeiden Sie Kratzer 
auf den Oberflächen, mit denen der Riemen in 
Berührung kommt.

Rückhaltesystem mit Schnellentriegelung

1

2

Kinnriemen Druckschließe

Riemenversteller
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM OUTSTAR

1.4.3 Visierblende abnehmen

1
2

Riegel A

1

2

1. Entriegeln Sie die linke Seite der Visierblende, 
um Riegel A lösen zu können, und öffnen Sie die 
Visierblende vollständig.

2. Ziehen Sie die Visierblende nach außen, während Sie 
den Hebel des Visierrasters nach oben drücken.

3. Wiederholen Sie Schritt 2 auf der anderen Seite.
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM OUTSTAR

1.4.4 Visierblende anbringen

1

2Riegel C

Riegel B Riegel D

Riegel E

1. Richten Sie die Riegel B, C, D und E wie auf der 
Abbildung oben gezeigt am Visierraster aus.

2. Setzen Sie die Riegel B bis E ins Visierraster ein, 
während Sie den Hebel des Visierrasters nach oben 
drücken.

3. Wenn Sie den Hebel des Visierrasters loslassen, rastet 
die Visierblende ein.

4. Gehen Sie auf der anderen Seite genauso vor.
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM OUTSTAR

1.4.5 Wangenpolsterung abnehmen

1. Öffnen Sie die 3 Druckknöpfe, mit der die 
Wangenpolsterung und der Helm verbunden sind.

2. Ziehen Sie die Wangenpolsterung nach oben heraus.
3. Gehen Sie auf der anderen Seite genauso vor.
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM OUTSTAR

1.4.6 Wangenpolsterung anbringen

1. Ziehen Sie den Kinnriemen durch das Loch in der 
Wangenpolsterung und schieben Sie die Plastikplatte 
der Polsterung zwischen Schale und EPS.

2. Befestigen Sie die Wangenpolsterung mithilfe der 
3 Druckknöpfe.

3. Gehen Sie auf der anderen Seite genauso vor.
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM OUTSTAR

1.4.7 Innenpolsterung herausnehmen

1. Öffnen Sie die 2 hinteren Druckknöpfe der 
Innenpolsterung.

2. Ziehen Sie die Polsterung nach oben und schieben Sie 
Ihre Finger unter den vorderen Teil der Plastikplatte. 
Anschließend nehmen Sie die Platte heraus, indem 
Sie sie von der Vorderseite des Helms wegziehen.
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM OUTSTAR

1.4.8 Innenpolsterung anbringen

1. Setzen Sie die Plastikplatte entsprechend den 
4 Noppen des vorderen Teils ein.

2. Befestigen Sie die Innenpolsterung mithilfe der  
2 hinteren Druckknöpfe.
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM OUTSTAR

1.4.9 Sonnenblende abnehmen

1. Schieben Sie den Hebel für die Sonnenblende in die 
Richtung, die auf der Abbildung oben gezeigt wird, 
damit sich die Sonnenblende senkt.

2. Ziehen Sie eine Seite der Blende in die Richtung weg, 
die auf der Abbildung oben gezeigt wird.

3. Wiederholen Sie Schritt 2 auf der anderen Seite.
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INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM OUTSTAR

1.4.10 Sonnenblende anbringen

1. Setzen Sie den Steckverbinder in seine Aussparung 
ein und drücken Sie auf die Sonnenblende, bis Sie 
einen Klick hören.

2. Gehen Sie auf der anderen Seite genauso vor.



20

INFORMATIONEN ZUM BLUETOOTH-HELM OUTSTAR

1.5 Helmüberprüfung vor der Fahrt

1.5.1 Außenseite überprüfen

Untersuchen Sie den Helm regelmäßig auf Schäden. Kleine, 
oberflächliche Kratzer beeinträchtigen die Schutzwirkung 
des Helms nicht. Falls der Helm schwerwiegender 
beschädigt ist (Risse, Dellen, abblätternde Farbe usw.), 
sollte er nicht mehr verwendet werden.

1.5.2 Kinnriemen überprüfen

1. Stellen Sie sicher, dass der Kinnriemen richtig unter dem 
Kinn platziert ist.

2. Um den Sitz des Kinnriemens zu prüfen, greifen Sie mit 
Ihrem Zeigefinger unter den Riemen und ziehen Sie. 
Falls der Kinnriemen zu locker sitzt, muss er festgezogen 
werden. Wenn der Kinnriemen locker wird, sobald Sie 
daran ziehen, ist der Helm nicht korrekt befestigt. Öffnen 
Sie den Kinnriemen noch einmal komplett und ziehen Sie 
ihn wieder an. Überprüfen Sie ihn dann erneut.

3. Wenn der Kinnriemen nicht so festgezogen werden kann, 
dass er fest sitzt, prüfen Sie, ob der Helm die richtige 
Größe hat.

Hinweis: Prüfen Sie den Sitz des Helms jedes Mal, 
wenn Sie ihn anpassen.

 VORSICHT: Fahren Sie nicht los, wenn der 
Kinnriemen nicht geschlossen und fest angezogen 
ist. Der Kinnriemen muss richtig sitzen und darf sich 
nicht lösen, wenn Sie daran ziehen. Die Befestigung 
ist nicht richtig geschlossen, wenn sich der 
Kinnriemen löst, sobald Sie daran ziehen.
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2.1 Ein- und Ausschalten

• Einschalten
Halten Sie den Drehknopf 1 Sekunde lang gedrückt 
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn.

• Ausschalten
Halten Sie den Drehknopf 5 Sekunden lang gedrückt.

2.2 Laden

Das Bluetooth-System kann mit verschiedenen 
herkömmlichen Methoden über das USB-Lade- und 
Datenkabel geladen werden: Der OUTSTAR ist 
nur mit über USB aufladbaren Geräten mit einer 
Eingangsspannung von 5 V kompatibel.

Je nach verwendeter Lademethode ist das Bluetooth-
System nach etwa 3 Stunden vollständig aufgeladen.

2. ERSTE SCHRITTE: 
BLUETOOTH-SYSTEM
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ERSTE SCHRITTE: BLUETOOTH-SYSTEM

Hinweis: 

• Der Helm darf beim Laden nicht getragen werden. 
Das Bluetooth-System wird während des Ladens 
automatisch ausgeschaltet.

• Es kann auch ein USB-Ladegerät eines anderen 
Anbieters zum Laden von Sena-Produkten 
verwendet werden, solange es entweder eine FCC-, 
CE- oder IC-Zulassung hat.

2.3 Überprüfung des Akkuladezustands 

Beim Einschalten des Headsets zeigt die rote LED durch 
schnelles Blinken den Akkuladezustand an.

Blinkt 4 Mal = hoch, 70 ~ 100 % 
Blinkt 3 Mal = mittel, 30 ~ 70 % 
Blinkt 2 Mal = niedrig, 0 ~ 30 %

2.4 Lautstärkeregelung 

Sie können die Lautstärke durch Drehen des 
Drehknopfs regeln. Die Lautstärke kann für die 
verschiedenen Audioquellen (Telefon und Sprechanlage) 
unabhängig eingestellt werden und wird auch 
beibehalten, wenn das Bluetooth-System aus- und 
wieder eingeschaltet wird.

• Lauter/leiser
Drehen Sie den Drehknopf im Uhrzeigersinn oder 
gegen den Uhrzeigersinn.



23

ERSTE SCHRITTE: BLUETOOTH-SYSTEM

2.5 Herunterladbare Sena-Software 

2.5.1 Sena Device Manager

Mit dem Sena Device Manager können Sie die 
Firmware aktualisieren und Einstellungen direkt am 
PC oder Apple-Computer konfigurieren. Weitere 
Informationen zum Herunterladen des Sena Device 
Manager finden Sie unter sena.com/de.

http://sena.com/de
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Vor der ersten Verwendung des Bluetooth-Systems 
mit anderen Bluetooth-Geräten müssen die Geräte 
miteinander gekoppelt werden. Dadurch erkennen 
sich die beiden Geräte und können miteinander 
kommunizieren, wenn sie sich in Reichweite befinden. 
Das Bluetooth-System kann mit mehreren Bluetooth-
Geräten verbunden werden, etwa mit einem 
Mobiltelefon, einem MP3-Player, einem GPS-Gerät 
oder dem Funkgerätadapter Sena SR10. Verwenden Sie 
hierfür die Funktion „Koppeln mit einem Mobiltelefon“ 
oder „Kopplung des zweiten Handys“. Das Bluetooth-
System kann zudem mit einem anderen Sena-Headset 
oder -Bluetooth-Systemen gekoppelt werden.

3.1 Koppeln mit einem Mobiltelefon 

Sie haben 2 Möglichkeiten, das Telefon zu koppeln.

3.1.1 Erste Kopplung des OUTSTAR

Das Bluetooth-System wird automatisch in den Modus 
„Handy koppeln“ versetzt, wenn Sie das Bluetooth-
System zum ersten Mal einschalten. Auch in folgenden 
Situationen ist das der Fall:

• Neustart nach dem Ausführen der Funktion 
Zurücksetzen oder

• Neustart nach dem Ausführen der Funktion Alle 
Kopplungen löschen.

3. HEADSET MIT ANDEREN 
BLUETOOTH-GERÄTEN 
KOPPELN
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Headset mit anderen Bluetooth-Geräten koppeln

1. Halten Sie den Drehknopf 1 Sekunde lang 
gedrückt und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn. Die 
Sprachansage „Handy koppeln“ wird ausgegeben.

2. Wählen Sie den OUTSTAR in der Liste der 
gefundenen Geräte auf Ihrem Mobiltelefon 
aus. Geben Sie die PIN 0000 ein. Bei manchen 
Mobiltelefonen ist die PIN nicht erforderlich.

Hinweis: 

• Der Modus „Handy koppeln“ ist 3 Minuten lang 
aktiv. 

• Wenn Sie das Koppeln des Handys abbrechen 
möchten, drücken Sie den Drehknopf.

3.1.2 Kopplung, wenn der OUTSTAR ausgeschaltet ist

1. Halten Sie den Drehknopf 5 Sekunden lang gedrückt 
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, wenn das 
Bluetooth-System ausgeschaltet ist. Die Sprachansage 
„Konfiguration“ wird ausgegeben.

2. Drehen Sie den Drehknopf, bis Sie die Sprachansage 
„Handy koppeln“ hören. Suchen Sie auf Ihrem 
Mobiltelefon nach Bluetooth-Geräten.

3. Wählen Sie den OUTSTAR in der Liste der 
gefundenen Geräte auf Ihrem Mobiltelefon 
aus. Geben Sie die PIN 0000 ein. Bei manchen 
Mobiltelefonen ist die PIN nicht erforderlich.
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VERWENDEN EINES MOBILTELEFONS

3.2 Kopplung des zweiten Handys

Kopplung mit zusätzlichen Mobiltelefonen, GPS-
Geräten, MP3-Playern oder dem Funkgerätadapter 
Sena SR10.

1. Halten Sie den Drehknopf 5 Sekunden lang gedrückt 
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, wenn das 
Bluetooth-System ausgeschaltet ist. Die Sprachansage 
„Konfiguration“ wird ausgegeben.

2. Drehen Sie den Drehknopf, bis Sie die Sprachansage 
„Kopplung des zweiten Handys“ hören. Suchen Sie 
auf Ihrem Mobiltelefon nach Bluetooth-Geräten.

3. Wählen Sie den OUTSTAR in der Liste der 
gefundenen Geräte auf Ihrem Mobiltelefon 
aus. Geben Sie die PIN 0000 ein. Bei manchen 
Mobiltelefonen ist die PIN nicht erforderlich.

4. VERWENDEN EINES 
MOBILTELEFONS

4.1 Tätigen und Annehmen von Anrufen

• Anruf annehmen/beenden
Drücken Sie den Drehknopf.

• Anruf ablehnen
Halten Sie den Drehknopf 1 Sekunde lang gedrückt.

• Per Sprachwahl anrufen
Halten Sie den Drehknopf gedrückt und drehen Sie 
ihn im Uhrzeigersinn.
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VERWENDEN EINES MOBILTELEFONS

4.2 Kurzwahl

4.2.1 Kurzwahlnummern zuweisen

Vor der Verwendung der Kurzwahlfunktion müssen 
zunächst Kurzwahlnummern zugewiesen werden. 
Die Voreinstellungen für die Kurzwahl werden im 
Einstellungsmenü festgelegt.

4.2.2 Kurzwahlnummern verwenden

1. Halten Sie den Drehknopf gedrückt und drehen Sie 
ihn gegen den Uhrzeigersinn.

2. Mit dem Drehknopf wechseln Sie zwischen 
den Menüs. Sie hören Sprachansagen für jeden 
Menüpunkt.

3. Drücken Sie den Drehknopf, um eines der folgenden 
Sprachmenüs auszuwählen:

(1) Wahlwiederholung (4) Kurzwahl 3
(2) Kurzwahl 1 (5) Abbrechen
(3) Kurzwahl 2

4. Um die zuletzt angerufene Nummer erneut zu 
wählen, drücken Sie den Drehknopf, sobald Sie die 
Sprachansage „Wahlwiederholung“ hören.

5. Wenn Sie eine Ihrer Kurzwahlnummern anrufen 
möchten, drücken Sie den Drehknopf, sobald Sie die 
Sprachansage „Kurzwahl (#)“ hören.

6. Wenn Sie die Kurzwahl sofort verlassen möchten, 
drehen Sie den Drehknopf, bis Sie die Sprachansage 
„Abbrechen“ hören, und drücken Sie dann den 
Drehknopf.
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5.1 Kopplung der Sprechanlage

Es können bis zu drei andere Benutzer für Bluetooth-
Kommunikationen über die Sprechanlage mit dem Helm 
gekoppelt werden.

Gesprächsteilnehmer
B

Gesprächsteilnehmer 
C

Gesprächsteilnehmer 
D

ICH

1. Halten Sie den Drehknopf 5 Sekunden lang gedrückt 
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, wenn die 
beiden Helme (A und B) ausgeschaltet sind. Die 
Sprachansage „Konfiguration“ wird ausgegeben.

2. Drehen Sie den Drehknopf, bis Sie die Sprachansage 
„Gegensprechanlage koppeln“ hören.

3. Drücken Sie an einem der beiden Helme (A 
oder B) den Drehknopf und warten Sie, bis die 
Sprechanlagenverbindung automatisch hergestellt 
wurde.

4. Wiederholen Sie die Schritte 1 und 2, um die 
Kopplung mit Gesprächsteilnehmern C und D 
durchzuführen.

5. BLUETOOTH-SPRECHANLAGE
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BLUETOOTH-SPRECHANLAGE

5. Das Koppeln der Sprechanlage wird nach dem Prinzip 
Der Letzte wird zuerst bedient durchgeführt. 
Wurde ein Headset also zur Kommunikation über die 
Sprechanlage mit mehreren Headsets gekoppelt, 
wird das zuletzt gekoppelte Headset als erster 
Gesprächsteilnehmer verwendet. Die vorherigen 
Gesprächsteilnehmer werden dadurch zum zweiten 
bzw. dritten Gesprächsteilnehmer.

Der Letzte wird zuerst bedient

ICH Gesprächsteilnehmer 
1

ICH Gesprächsteilnehmer 
1

Gesprächsteilnehmer 
2

ICH Gesprächsteilnehmer 
1

Gesprächsteilnehmer 
2

Gesprächsteilnehmer 
3
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BLUETOOTH-SPRECHANLAGE

5.2 Zwei-Wege-Sprechanlage

Gehen Sie wie folgt vor, um mit einem Gesprächsteilnehmer 
eine Kommunikation über die Sprechanlage zu beginnen. 
Drücken Sie einmal den Drehknopf, um ein Gespräch mit 
dem ersten Gesprächsteilnehmer zu beginnen. Drücken 
Sie zweimal den Drehknopf, um ein Gespräch mit dem 
zweiten Gesprächsteilnehmer zu beginnen. Drücken Sie 
dreimal den Drehknopf, um ein Gespräch mit dem dritten 
Gesprächsteilnehmer zu beginnen.

Gesprächs- 
teilnehmer 1

= Drücken Sie den Drehknopf.

Gesprächs- 
teilnehmer 2

= Drücken Sie den Drehknopf zweimal.

Gesprächs- 
teilnehmer 3

= Drücken Sie den Drehknopf dreimal.
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6.1 Wiedergabe von Musik mit 
Bluetooth-Geräten 

• Musik wiedergeben oder pausieren
Halten Sie den Drehknopf 1 Sekunde lang gedrückt.

• Nächster/vorheriger Titel
Halten Sie den Drehknopf gedrückt und drehen Sie 
ihn im Uhrzeigersinn oder gegen den Uhrzeigersinn.

6. STEREO-MUSIK
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7. ALLGEMEINE EINSTELLUNGEN

7.1 Funktionspriorität

Das Bluetooth-System hat die folgende Prioritätenreihenfolge:

(höchstes) Mobiltelefon
Bluetooth-Sprechanlage

(niedrigstes) Bluetooth-Stereomusik

Eine Funktion mit niedrigerer Priorität wird stets durch 
eine Funktion mit höherer Priorität unterbrochen.

7.2 Konfigurationsmenü
Sie können die Konfiguration des Bluetooth-Systems wie 
nachfolgend beschrieben im Sprachmenü festlegen.

Halten Sie den Drehknopf zum Aufrufen der Konfiguration 
5 Sekunden lang gedrückt und drehen Sie ihn im 
Uhrzeigersinn, wenn das Bluetooth-System ausgeschaltet ist. 
Die Sprachansage „Konfiguration“ wird ausgegeben.

Konfiguration
Aktivieren/deaktivieren 

oder ausführen

Handy koppeln Keine

Kopplung des zweiten Handys Keine

Gegensprechanlage koppeln Keine

Kurzwahl Ausführen

VOX-Telefon Aktivieren/Deaktivieren

Sprachansage Aktivieren/Deaktivieren

Alle Kopplungen löschen Ausführen

Zurücksetzen Ausführen

Konfiguration verlassen Ausführen
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ALLGEMEINE EINSTELLUNGEN

7.2.1 Kurzwahlnummern zuweisen

1. Um eine Telefonnummer als Kurzwahl zuzuweisen, 
drehen Sie den Drehknopf, bis die Sprachansage 
„Kurzwahl“ ausgegeben wird.

2. Drücken Sie den Drehknopf. Daraufhin werden 
die Sprachansagen „Kurzwahl Eins“ und „Handy 
verbunden“ ausgegeben. 

 – Drehen Sie den Drehknopf, um eine der drei 
Kurzwahlnummern auszuwählen. Daraufhin wird die 
Sprachansage „Kurzwahl (#)“ ausgegeben.

3. Rufen Sie eine Telefonnummer an, die Sie zuweisen 
möchten. Daraufhin wird die Sprachansage 
„Speichern Kurzwahl (#)“ ausgegeben. Die 
Telefonnummer wird automatisch der ausgewählten 
Kurzwahlnummer zugewiesen. Der Telefonanruf wird 
umgehend beendet.

4. Um das Menü zu verlassen, drehen Sie den 
Drehknopf im oder gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie 
die Sprachansage „Abbrechen“ hören, und drücken 
Sie zur Bestätigung den Drehknopf. Daraufhin wird 
die Sprachansage „Abbrechen“ ausgegeben. 

7.2.2 VOX-Telefon (standardmäßig aktiviert)

Ist diese Funktion aktiviert, können Sie eingehende 
Anrufe einfach per Sprachbefehl annehmen. Wenn durch 
einen Klingelton ein eingehender Anruf signalisiert wird, 
können Sie den Anruf entgegennehmen, indem Sie 
einen Sprachbefehl (beispielsweise „Hallo“) verwenden 
oder auf das Mikrofon pusten. Wenn Sie mit der 
Sprechanlage verbunden sind, ist die VOX-Telefon-
Funktion vorübergehend deaktiviert. Ist diese Funktion 
deaktiviert, müssen Sie den Drehknopf drücken, um 
einen eingehenden Anruf entgegenzunehmen.
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ALLGEMEINE EINSTELLUNGEN

7.2.3 Sprachansage (standardmäßig aktiviert)

Sie können die Sprachansagen in den 
Konfigurationseinstellungen deaktivieren, die folgenden 
Sprachansagen bleiben jedoch immer aktiv.

 – Sprachansagen für die Konfiguration
 – Sprachansagen für das Zurücksetzen auf die 
Werkseinstellungen

 – Sprachansagen für die Kurzwahl

7.2.4 Alle Kopplungen löschen

Um alle Bluetooth-Kopplungen zu löschen, drehen 
Sie den Drehknopf, bis Sie die Sprachansage „Alle 
Kopplungen löschen“ hören, und drücken Sie 
anschließend zur Bestätigung den Drehknopf.

7.3 Firmware-Aktualisierung 

Das Bluetooth-System unterstützt Firmware-
Aktualisierungen. Sie können die Firmware über den 
Sena Device Manager aktualisieren. Die neueste 
Software finden Sie auf der Sena-Website zu Bluetooth 
unter sena.com/de.

http://sena.com/de
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8.1 Reset bei Fehlfunktion
Falls das Bluetooth-System nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
können Sie das Gerät einfach zurücksetzen. Wenn das 
USB-Lade- und Datenkabel mit dem System an eine 
Stromversorgung angeschlossen wird, schaltet sich das System 
automatisch aus und es erfolgt ein Reset bei Fehlfunktion.

8.2 Zurücksetzen
Wenn Sie das Headset auf die Werkseinstellungen zurücksetzen 
möchten, verwenden Sie die Funktion Zurücksetzen in 
der Konfiguration. Das Headset stellt automatisch die 
Standardeinstellungen wieder her und schaltet sich aus.

8. FEHLERSUCHE
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9.1 Außenschale

Reinigen Sie die Oberfläche mit einem weichen Tuch 
und etwas Wasser.

Hinweis: Reinigen Sie den Helm nie mit Benzin, 
Diesel oder Verdünnungs- bzw. Lösungsmitteln. 
Diese Substanzen können schwere Schäden am Helm 
zur Folge haben, auch wenn keine Beschädigung 
sichtbar sein sollte. In diesem Fall kann nicht mehr 
gewährleistet werden, dass die Sicherheitsfunktionen 
vollständig erfüllt werden.

9.2 Innenfutter

Das Innenfutter des Helms lässt sich vollständig 
entfernen. Das Kopffutter kann in Handwäsche mit 
Wasser (maximal 30 °C) und milder Seife gereinigt 
werden. Lassen Sie das Futter bei Raumtemperatur 
trocknen.

9.3 Aufbewahrung des Helms

Bewahren Sie den Helm an einem trockenen, dunklen 
und gut belüfteten Ort auf, der nicht für Kinder und 
Tiere zugänglich ist. Legen Sie den Helm nur an Orten 
ab, an denen er nicht auf den Boden fallen kann. Bei 
einem solchen Fall entstandene Schäden sind nicht 
durch die Gewährleistung abgedeckt.

9. WARTUNG UND PFLEGE
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Typ Bedienung Tastenbefehl

Grundfunktion

Einschalten
Drehknopf 1 Sekunde lang 
gedrückt halten und im 
Uhrzeigersinn drehen

Ausschalten Drehknopf 5 Sekunden lang 
gedrückt halten

Lautstärkeregelung Drehknopf drehen

Mobiltelefon

Anruf entgegennehmen 
und beenden Drehknopf drücken

Sprachwahl Drehknopf gedrückt halten 
und im Uhrzeigersinn drehen

Kurzwahl
Drehknopf gedrückt halten 
und gegen den Uhrzeigersinn 
drehen

Eingehenden Anruf 
abweisen

Drehknopf 1 Sekunde lang 
gedrückt halten

Sprechanlage Sprechanlage ein-/
ausschalten Drehknopf drücken

Musik

Wiedergabe/Pause Drehknopf 1 Sekunde lang 
gedrückt halten

Nächster/vorheriger 
Titel

Drehknopf gedrückt halten 
und im Uhrzeigersinn oder 
gegen den Uhrzeigersinn 
drehen

Konfigurationsmenü

1.  Schalten Sie das Bluetooth-
System aus

2.  Drehknopf 5 Sekunden lang 
gedrückt halten und im 
Uhrzeigersinn drehen

SCHNELLÜBERSICHT
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RIDE CONNECTED

Blast your favorite tunes, talk over the intercom 
with your buddies, hear directions from your GPS 
and more, all through your OUTSTAR Bluetooth® 
Open-Face Helmet. With built-in Bluetooth® 
capabilities, HD Intercom, technology has never 
felt so minimal or freeing.

Bluetooth® 3.0

800 meters (880 yards)

One-to-One Intercom

Versatile Jog Dial

Firmware Upgradeable
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GETTING STARTED

1. Update this product for free with the latest 
firmware to fully enjoy the new advanced 
features built into this product. Visit sena.com 
to see how to update your product.

2. Users can follow Sena on Facebook, YouTube, 
Twitter and Instagram to receive the most up 
to date information on products, helpful tips 
and all other announcements regarding Sena 
products.

SENA Technologies, Inc.
Customer Support: sena.com

http://sena.com
http://sena.com
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1.1 General Information

This product is a motorcycle helmet.

Do not use it for any other purpose than riding a 
motorcycle. If you use the helmet for anything else, it 
may not provide sufficient protection in an accident.

No helmet can protect the wearer against all possible 
impact scenarios.

For maximum protection, the helmet must fit properly 
on the head and its retention strap securely fastened 
under the chin. With the retention system comfortably 
but firmly adjusted, the helmet should allow sufficient 
peripheral vision when secured. If the helmet is too 
large, it may move on your head while riding. If the 
helmet can be removed when pulled from the back in 
an upward and forward direction, it’s not fitted properly. 
This could cause the helmet to obstruct your vision while 
riding or come off in an accident, resulting in personal 
injury or death. Please refer to Section 1.4: “Wearing 
the Helmet” for more details about properly securing 
and wearing your helmet.

The contents of this helmet User’s Guide are subjected 
to change without notice. Its illustration may differ 
from the actual product. The copyrights for the User’s 
Guide belong to Sena Technologies, Inc. Reproduction 
or copying of the User’s Guide without permission is 
strictly prohibited.

1. ABOUT THE OUTSTAR 
BLUETOOTH HELMET
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ABOUT THE OUTSTAR BLUETOOTH HELMET

1.2 Product Details

1

2

3

4

!

0

9

8

7
6

5

No. Name No. Name

1 Shield Visor 7 Sun Visor Lever

2 Sun Visor 8 Shield Ratchet

3 Speakers 9 Rear Vent

4 Chinstrap 0 Shell

5 Microphone ! Top Vent

6 Jog Dial

1 2 345

No. Name No. Name

1 Strap Adjuster
4

DC Power Charging & 
Firmware Upgrade Port2 Chinstrap

3 One-touch Bracket 5 Status LED
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ABOUT THE OUTSTAR BLUETOOTH HELMET

1.2.1 Bluetooth System Button

Rotate/Rotate  
while Pressing

Tap/Press and Hold

1.2.2 Detachable Inner Parts

Inner Pad

Cheek Pad (R) Cheek Pad (L)
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ABOUT THE OUTSTAR BLUETOOTH HELMET

1.3 Package Contents

Helmet Helmet Pouch

USB Power &  
Data Cable

Reflex  
Stickers (4) 

Boom  
Microphone 
Sponges (2)

1.4 Wearing the Helmet

1.4.1 Putting on the Helmet

1. Unfasten the chinstrap by using the retention system.
2. Expand the helmet opening with your hand, and slide 

your head into the helmet.
3. Fasten the chinstrap as tight as possible without 

causing you pain.
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ABOUT THE OUTSTAR BLUETOOTH HELMET

1.4.2 Removing the Helmet

1. Unfasten the chinstrap by using the retention system.
2. Gently pull the padded chinstrap outward and slide 

the helmet off your head.

Note: Fastening the chinstrap after removing the 
helmet will help avoid scratching surfaces it’s placed 
upon.

Quick-release retention system

1

2

Chinstrap One-touch Bracket

Strap Adjuster
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ABOUT THE OUTSTAR BLUETOOTH HELMET

1.4.3 Removing the Shield Visor

1
2

Hook A

1

2

1. Unlatch the left side of the shield visor to detach it 
from hook A, and open the shield visor to the fully 
opened position.

2. Pull the shield visor outward while pushing the shield 
ratchet lever upward.

3. Repeat Step 2 on the opposite side.
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ABOUT THE OUTSTAR BLUETOOTH HELMET

1.4.4 Installing the Shield Visor

1

2Hook C

Hook B Hook D

Hook E

1. Align hook B, hook C, hook D, and hook E to the 
shield ratchet as shown in the illustration above.

2. Insert hooks B-E into the shield ratchet while pushing 
the shield ratchet lever upward.

3. Release the shield ratchet lever to lock the shield visor 
into place.

4. Repeat the process on the opposite side.
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ABOUT THE OUTSTAR BLUETOOTH HELMET

1.4.5 Removing the Cheek Pads

1. Unsnap the three fasteners of the cheek pad from the 
helmet.

2. Remove the cheek pad by pulling it upward.
3. Repeat the process on the opposite side.
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ABOUT THE OUTSTAR BLUETOOTH HELMET

1.4.6 Installing the Cheek Pads

1. Pass the chinstrap through the hole of the cheek pad 
and insert the cheek pad’s plastic plate into the space 
between the shell and EPS.

2. Snap the three fasteners of the cheek pad into place.
3. Repeat the process on the opposite side.
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ABOUT THE OUTSTAR BLUETOOTH HELMET

1.4.7 Removing the Inner Pad

1. Unsnap the two rear buttons of the inner pad.
2. Lift the pad upward and place your fingers under the 

plastic plate in the front section. Then, remove the 
plate by pulling it away from the front of the helmet.
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ABOUT THE OUTSTAR BLUETOOTH HELMET

1.4.8 Installing the Inner Pad

1. Align and install the plastic plate on the four sleeves 
of the front section.

2. Snap the two rear buttons of the inner pad into place.
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ABOUT THE OUTSTAR BLUETOOTH HELMET

1.4.9 Removing the Sun Visor

1. Slide the sun visor lever in the direction shown in the 
illustration above to lower the sun visor.

2. Pull one side of the visor in the direction shown in the 
illustration above.

3. Repeat Step 2 on the opposite side.
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ABOUT THE OUTSTAR BLUETOOTH HELMET

1.4.10 Installing the Sun Visor

1. Insert the sun visor tab into its slot until you hear a 
click.

2. Repeat the process on the opposite side.
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ABOUT THE OUTSTAR BLUETOOTH HELMET

1.5 Pre-Ride Helmet Inspection

1.5.1 Checking the Exterior

Check the helmet regularly for damage. Small, 
superficial scratches will not impair the helmet’s 
protective qualities. In the case of more serious damage 
(cracks, dents, flaking and cracking paint, etc.), the 
helmet should no longer be used.

1.5.2 Checking the Chinstrap

1. Ensure that the chinstrap is properly routed under 
your chin.

2. To test the chinstrap tension, slip your index finger 
under the chinstrap and pull. If the chinstrap is 
loose under the chin, it needs to be tightened. If the 
chinstrap loosens when you pull on it, the helmet is 
not properly fitted. Undo the chinstrap completely 
and try fastening it again, then repeat the test.

3. If you are unable to fasten the chinstrap so that it fits 
firmly against the chin, check that your helmet is still 
the right size for you.

Note: Repeat the test after each adjustment.

 CAUTION: Never ride with the chinstrap 
unfastened or incorrectly adjusted. The chinstrap 
should fit correctly and should not become loose 
when pulled. The fastener is not correctly closed if 
the chinstrap becomes loose when pulled.
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2.1 Powering On and Off

• Power On
Rotate while pressing the Jog dial clockwise for 
1 second.

• Power Off
Press and hold the Jog dial for 5 seconds.

2.2 Charging

The Bluetooth system can be charged using many 
common methods via the supplied USB power & data 
cable: the OUTSTAR is compatible with 5 V input USB-
charged devices only.

Depending upon the charging method, the Bluetooth 
system will be fully charged in about 3 hours.

2. GETTING STARTED: 
BLUETOOTH SYSTEM
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GETTING STARTED: BLUETOOTH SYSTEM

Note: 

• Please make sure to take off your helmet while 
charging. The Bluetooth system automatically turns 
off during charging.

• Any 3rd party USB charger can be used with Sena 
products if the charger is approved by either the 
FCC, CE, or IC.

2.3 Checking the Battery Level 

When the headset is powering on, the red LED flashes 
rapidly indicating the battery level.

4 flashes = High, 70 ~ 100% 
3 flashes = Medium, 30 ~ 70% 
2 flashes = Low, 0 ~ 30%

2.4 Volume Adjustment 

You can raise or lower the volume by rotating the Jog 
dial. Volume is set and maintained independently 
at different levels for each audio source (i.e. phone, 
intercom), even when the Bluetooth system is rebooted.

• Volume up/down
Rotate the Jog dial clockwise or counterclockwise.
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PAIRING THE BLUETOOTH SYSTEM WITH OTHER BLUETOOTH DEVICES

2.5 Downloadable Sena Software 

2.5.1 Sena Device Manager

The Sena Device Manager allows you to upgrade 
the firmware and configure its settings directly from 
your PC or Apple computer. For more information on 
downloading the Sena Device Manager, please visit 
sena.com.

3. PAIRING THE BLUETOOTH 
SYSTEM WITH OTHER 
BLUETOOTH DEVICES

Before using the Bluetooth system with other Bluetooth 
devices for the first time, they’ll need to be “paired”. 
This enables them to recognize and communicate 
with one another whenever they’re within range. The 
Bluetooth system can pair with multiple Bluetooth 
devices such as mobile phone, MP3 player, GPS or 
Sena SR10 Two-Way Radio Adapter via Mobile Phone 
Pairing, Second Mobile Phone Pairing. The Bluetooth 
system can also be paired with another Sena headset or 
Bluetooth system.

http://sena.com
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PAIRING THE BLUETOOTH SYSTEM WITH OTHER BLUETOOTH DEVICES

3.1 Mobile Phone Pairing

There are two ways to pair the phone.

3.1.1 Initially Pairing the OUTSTAR

The Bluetooth system will automatically enter the phone 
pairing mode when you initially turn on the Bluetooth 
system or in the following situations:

• Rebooting after executing the Factory Reset feature; or
• Rebooting after executing the Delete All Pairings 

feature.

1. Rotate while pressing the Jog dial clockwise for 
1 second. You will hear a voice prompt, “Phone 
pairing”.

2. Select the OUTSTAR in the list of the devices 
detected on the mobile phone. Enter 0000 for the 
PIN. Some mobile phones may not ask for the PIN.

Note: 

• The phone pairing mode lasts for 3 minutes. 
• To cancel phone pairing, tap the Jog dial.

3.1.2 Pairing When the OUTSTAR is Turned Off

1. Rotate while pressing the Jog dial clockwise for 
5 seconds when the Bluetooth system is turned off. 
You will hear a voice prompt, “Configuration menu”.

2. Rotate the Jog dial until you hear a voice prompt, 
“Phone pairing”. Search for Bluetooth devices on 
your mobile phone.
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MOBILE PHONE USAGE

3. Select the OUTSTAR in the list of the devices 
detected on the mobile phone. Enter 0000 for the 
PIN. Some mobile phones may not ask for the PIN.

3.2 Second Mobile Phone Pairing

Pairing with Additional Mobile Phone, GPS, MP3 Players 
or Sena SR10 Two-way Radio Adapter.

1. Rotate while pressing the Jog dial clockwise for 
5 seconds when the Bluetooth system is turned off. 
You will hear a voice prompt, “Configuration menu”.

2. Rotate the Jog dial until you hear a voice prompt, 
“Second mobile phone pairing”. Search for 
Bluetooth devices on your mobile phone.

3. Select the OUTSTAR in the list of the devices 
detected on the mobile phone. Enter 0000 for the 
PIN. Some mobile phones may not ask for the PIN.

4. MOBILE PHONE USAGE

4.1 Making and Answering Calls

• Answering/Ending a call
Tap the Jog dial.

• Rejecting a call
Press and hold the Jog dial for 1 second.

• Make a Call with Voice dialer
Rotate while pressing the Jog dial clockwise.
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MOBILE PHONE USAGE

4.2 Speed Dialing

4.2.1 Assigning Speed Dial Presets

You need to assign speed dial numbers before using the 
speed dial. Speed Dial Presets could be assigned in the 
settings menu.

4.2.2 Using Speed Dial Presets

1. Rotate while pressing the Jog dial counterclockwise.
2. Rotate the Jog dial to navigate between the menus. 

You will hear voice prompts for each menu item.
3. Tap the Jog dial to select a voice menu among the 

followings:

(1) Last number redial (4) Speed dial 3
(2) Speed dial 1 (5) Cancel
(3) Speed dial 2

4. To redial the last number called, tap the Jog dial 
when you hear a voice prompt saying “Last number 
redial”.

5. To call one of the speed dials, tap the Jog dial when 
you hear a voice prompt, “Speed Dial (#)”.

6. If you want to exit the speed dial immediately, rotate 
the Jog dial until you hear a voice prompt, “Cancel”, 
and tap the Jog dial.
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5.1 Intercom Pairing

Up to three other people can be paired with the helmet 
for Bluetooth intercom conversations.

Intercom 
Friend B

Intercom 
Friend C

Intercom 
Friend D

YOU

1. Rotate while pressing the Jog dial clockwise for 
5 seconds when the two helmet (A and B) are turned 
off. You will hear a voice prompt, “Configuration 
menu”.

2. Rotate the Jog dial until you hear a voice prompt, 
“Intercom pairing”.

3. Simply tap the Jog dial of any one of the two helmet 
A or B and wait until the intercom connection is 
automatically established.

4. Repeat steps 1 and 2 to pair with Intercom Friends C 
& D.

5. The intercom pairing queue is ‘Last-Come, First-
Served’. If a headset has multiple paired headsets 
for intercom conversations, the last paired headset is 
set as first intercom friend. The previous intercom 
friend becomes second intercom friend, and third 
intercom friend.

5. BLUETOOTH INTERCOM
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BLUETOOTH INTERCOM

Last-Come, First-Served

YOU Intercom 
Friend 1

YOU Intercom 
Friend 1

Intercom 
Friend 2

YOU Intercom 
Friend 1

Intercom 
Friend 2

Intercom 
Friend 3

5.2 Two-way Intercom

You can start an intercom conversation with one of any intercom 
friends by tapping the Jog Dial. Tap the Jog Dial once to 
intercom with the First Intercom Friend, tap the Jog Dial twice 
to intercom with the Second Intercom Friend, and tap the Jog 
Dial three times to intercom with the Third Intercom Friend.
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STEREO MUSIC

Intercom  
Friend 1

= Tap the Jog Dial.

Intercom  
Friend 2

= Double tap the Jog Dial.

Intercom  
Friend 3

= Tap the Jog Dial three times.

6. STEREO MUSIC

6.1 Playing Music with Bluetooth Devices 

• Play or Pause music
Press and hold the Jog dial for 1 second.

• Track forward/back
Rotate while pressing the Jog dial clockwise or 
counterclockwise.
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7.1 Function Priority

The Bluetooth system operates in the following order of 
priority:

(highest) Mobile phone
Bluetooth Intercom

(lowest) Bluetooth stereo music

A lower priority function is always interrupted by a 
higher priority function.

7.2 Configuration Menu

You can set the configuration of the Bluetooth system by 
the voice menu instruction described below.

To enter the Configuration Menu, rotate while 
pressing the Jog dial clockwise for 5 seconds when 
the Bluetooth system is turned off. You will hear a voice 
prompt, “Configuration menu”.

Configuration Setting Enable/Disable or Execute

Phone Pairing None

Second Mobile Phone Pairing None

Intercom Pairing None

Speed Dial Execute

VOX Phone Enable/Disable

Voice Prompt Enable/Disable

Delete All Pairings Execute

Factory Reset Execute

Exit configuration Execute

7. GENERAL SETTINGS
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GENERAL SETTINGS

7.2.1 Assigning Speed Dial

1. To assign a phone number as a speed dial, rotate the 
Jog dial until you hear a voice prompt, “Speed dial”.

2. Tap the Jog dial, and you will hear a voice prompt, 
“Speed dial one” and “Phone connected”. 

 – Rotate the Jog dial to select one of three speed dial 
numbers by hearing voice prompt, “Speed dial (#)”.

3. Call a phone number you want to assign and you 
will hear a voice prompt, “Save speed dial (#)”. 
The phone number is automatically assigned to the 
selected speed dial number. Then the phone call will 
hang up immediately.

4. To exit the menu, rotate the Jog dial clockwise or 
counter clockwise until you hear a voice prompt, 
“Cancel”, and tap the Jog dial to confirm. You will 
then hear a voice prompt “Cancel”. 

7.2.2 VOX Phone (Default: Enable)

If this feature is enabled, you can answer incoming calls 
by voice. When you hear a ringtone for an incoming 
call, you can answer the phone by saying a word such as 
“Hello” loudly or by blowing air into the microphone. 
VOX Phone is temporarily disabled if you are connected 
to intercom. If this feature is disabled, you have to tap 
the Jog dial to answer an incoming call.

7.2.3 Voice Prompt (Default: Enable)

You can disable voice prompts by configuration setting, 
but the following voice prompts are always on.

 – Voice prompts for configuration setting menu
 – Voice prompts for factory reset
 – Voice prompts for speed dial
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TROUBLESHOOTING

7.2.4 Delete All Pairings

To delete all Bluetooth pairing information. rotate the 
Jog dial until you hear a voice prompt, “Delete all 
pairings”, and tap the Jog dial to confirm.

7.3 Firmware Upgrades 

The Bluetooth system supports firmware upgrades. 
You can update the firmware using the Sena Device 
Manager. Please visit Sena Bluetooth website at 
sena.com to check the latest software downloads.

8. TROUBLESHOOTING

8.1 Fault Reset

When the Bluetooth system is not working properly, 
you can easily reset the unit. When the USB charging & 
data cable connects a power supply to the system, the 
system will automatically be turned off and a fault reset 
will occur.

8.2 Factory Reset

If you want to restore the headset to factory default 
settings, use the Factory Reset in the configuration 
menu. The headset automatically restores the default 
settings and turns off.

http://sena.com
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9.1 Outer Shell

Use a soft cloth and a small amount of water to remove 
bugs from the exterior.

Note: Never use gasoline, diesel fuel, thinners or 
solvents to clean the helmet. These substances can 
cause serious damage to the helmet, even though 
the resulting damage may not be visible. The full 
safety function of the helmet can then no longer be 
guaranteed.

9.2 Inner Lining

The inner lining of the helmet is completely removable. 
Its headliner can be washed by hand using mild soap at 
a maximum temperature of 30°C (86°F). Allow the lining 
to dry at room temperature.

9.3 Storing the Helmet

Store the helmet in a dry, dark, well-ventilated location, 
out of the reach of children and animals. Always position 
the helmet so that it cannot fall to the floor. Damage 
that occurs in this way is not covered by the warranty.

9. MAINTENANCE AND CARE
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Type Operation Button Command

Basic 
Function

Power on
Rotate while pressing the Jog dial 
clockwise for 1 second

Power off
Press and hold the Jog dial for 
5 seconds

Volume 
adjustment

Rotate the Jog dial

Mobile 
Phone

Answer & end 
phone call

Tap the Jog dial

Voice dial
Rotate while pressing the Jog dial 
clockwise

Speed dial
Rotate while pressing the Jog dial 
counterclockwise

Reject 
incoming call

Press and hold the Jog dial for 
1 second

Intercom
Start/End 
Intercom

Tap the Jog dial

Music

Play/Pause
Press and hold the Jog dial for 
1 second

Track forward/
back

Rotate while pressing the Jog dial 
clockwise/counterclockwise

Configuration Menu
1. Turn off the Bluetooth system
2.  Rotate while pressing the Jog 

dial clockwise for 5 seconds

QUICK REFERENCE
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ROULEZ CONNECTÉ

Faites rugir vos morceaux favoris, parlez à vos 
copains sur l’intercom, écoutez les indications 
de votre GPS, etc., directement dans votre 
casque ouvert OUTSTAR Bluetooth®. Avec ses 
fonctionnalités Bluetooth® intégrées, l’Intercom 
HD, jamais la technologie n’a été si minimale ou 
légère.

Bluetooth® 3.0

800 mètres (880 yards)

Intercom tête-à-tête

Molette polyvalente

Micrologiciel évolutif
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MISE EN ROUTE

1. Mettez gratuitement à jour ce produit à la 
version la plus récente du micrologiciel, afin 
de profiter pleinement des nouvelles fonctions 
avancées intégrées à ce produit. Rendez-vous 
sur sena.com/fr pour savoir comment mettre à 
jour votre produit.

2. Les utilisateurs peuvent suivre Sena sur 
Facebook, YouTube, Twitter et Instagram pour 
recevoir les informations les plus récentes sur 
les produits, des conseils utiles et toutes les 
autres annonces concernant Sena.

SENA Technologies, Inc.
Support client : sena.com

http://sena.com/fr
http://sena.com
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1.1 Informations générales

Ce produit est un casque moto.

Utilisez-le uniquement pour conduire une moto. 
L’utilisation de ce casque à d’autres fins, risque de ne 
pas offrir une protection suffisante en cas d’accident.

Aucun casque moto ne peut protéger la personne qui 
le porte contre tous les scénarios d’impact possibles.

Pour une protection maximale, le casque doit être 
parfaitement ajusté sur la tête et sa courroie de maintien 
doit bien être serrée sous le menton. Avec le système 
de maintien confortablement mais solidement ajusté, 
le casque moto doit permettre une vision périphérique 
suffisante une fois fixé. Si le casque moto est trop grand, 
il risque de bouger sur la tête lors que vous conduisez. 
Si le casque bouge lorsqu’il est tiré en arrière dans un 
mouvement vers le haut et l’avant, il n’est pas ajusté 
correctement. Ceci pourrait entraîner une obstruction 
de votre vision par le casque moto pendant la conduite 
ou son détachement, susceptibles d’entraîner des 
blessures ou la mort. Veuillez-vous reporter à la section 
1.4 : « Port du casque » pour en savoir plus sur la mise 
en place et le port corrects du casque.

Le contenu du Manuel d’utilisation du casque est sujet 
à modifications sans préavis. Ses illustrations peuvent 
différer du produit réel. Les droits d’auteur du Manuel 
d’utilisation appartiennent à Sena Technologies, Inc. 
Toute reproduction ou copie du Manuel d’utilisation 
sans autorisation est strictement interdite.

1. À PROPOS DU CASQUE 
BLUETOOTH OUTSTAR
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À PROPOS DU CASQUE BLUETOOTH OUTSTAR

1.2 Détails sur le produit

1

2

3

4

!

0

9

8

7
6

5

Numéro Nom Numéro Nom

1 Visière 7 Levier de la visière 
pare-soleil

2 Visière pare-soleil 8 Levier de protection

3 Haut-parleurs 9 Aération arrière

4 Mentonnière 0 Coque

5 Microphone ! Aération supérieure

6 La molette

1 2 345

Numéro Nom Numéro Nom

1
Système de réglage 
de la sangle 4

Port de charge 
d’alimentation CC et de mise 
à niveau du micrologiciel2 Mentonnière

3 Support unique 5 DEL d’état
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À PROPOS DU CASQUE BLUETOOTH OUTSTAR

1.2.1 Bouton du système Bluetooth

Tourner / 
Tourner 
tout en 

appuyant

Appuyer / Appuyer 
et maintenir

1.2.2 Parties internes amovibles

Rembourrage interne

Rembourrage  
de joue (D)

Rembourrage  
de joue (G)
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À PROPOS DU CASQUE BLUETOOTH OUTSTAR

1.3 Contenu du package

Casque Sacoche de transport

Câble 
d’alimentation et 
de données USB

Adhésifs 
réfléchissants (4) 

 Bonnettes de 
microphone  
sur tige (2)

1.4 Port du casque

1.4.1 Mise en place du casque

1. Desserrez la mentonnière à l’aide du système de 
maintien.

2. Élargissez l’ouverture du casque avec les mains, puis 
enfilez le casque sur la tête.

3. Serrez la mentonnière autant que possible sans vous 
faire mal.
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À PROPOS DU CASQUE BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.2 Retrait du casque

1. Desserrez la mentonnière à l’aide du système de 
maintien.

2. Tirez doucement la mentonnière rembourrée vers 
l’extérieur et retirez le casque de votre tête.

Remarque : fixer la mentonnière après avoir retiré 
le casque permet d’éviter de rayer les surfaces sur 
lesquels il est placé.

Système de maintien à ouverture rapide

1

2

Mentonnière Support unique

Système de réglage  
de la sangle
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À PROPOS DU CASQUE BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.3 Retrait de la visière

1
2

Crochet A

1

2

1. Déverrouillez le côté gauche de la visière pour la 
détacher du crochet A, puis ouvrez la visière en 
position complètement ouverte.

2. Tirez la visière vers l’extérieur tout en poussant le 
levier de protection vers le haut.

3. Répétez l’étape 2 de l’autre côté.
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À PROPOS DU CASQUE BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.4 Mise en place de la visière

1

2Crochet C

Crochet B Crochet D

Crochet E

1. Alignez le crochet B, le crochet C, le crochet D et le 
crochet E sur le levier de protection comme indiqué 
dans l’illustration ci-dessus.

2. Insérer les crochets B-E dans le levier de protection 
tout en poussant le levier de protection vers le haut.

3. Relâchez le levier de protection pour verrouiller la 
visière en place.

4. Répétez la même opération de l’autre côté.
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À PROPOS DU CASQUE BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.5 Retrait des rembourrages de joue

1. Déconnectez les trois fermetures du rembourrage de 
joue du casque.

2. Retirez le rembourrage de joue en le tirant vers le 
haut.

3. Répétez la même opération de l’autre côté.
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À PROPOS DU CASQUE BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.6 Mise en place des rembourrages de joue

1. Passez la mentonnière dans le trou du rembourrage 
de joue et insérez la plaque de plastique du 
rembourrage de joue dans l’espace entre la coque et 
l’EPS.

2. Connectez les trois fermetures du rembourrage de 
joue du casque.

3. Répétez la même opération de l’autre côté.
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À PROPOS DU CASQUE BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.7 Retrait du rembourrage interne

1. Déconnectez les deux boutons arrière du 
rembourrage interne.

2. Soulevez le rembourrage vers le haut et placez vos 
doigts sous la plaque de plastique dans la partie 
avant. Ensuite, retirez la plaque en l’éloignant de 
l’avant du casque.
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À PROPOS DU CASQUE BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.8 Mise en place du rembourrage interne

1. Alignez et installez la plaque en plastique sur les 
quatre manchons de la partie avant.

2. Connectez les deux boutons arrière du rembourrage 
interne.



18

À PROPOS DU CASQUE BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.9 Retrait de la visière pare-soleil

1. Faites glisser le levier de la visière pare-soleil dans la 
direction indiquée dans l’illustration ci-dessus pour 
abaisser la visière pare-soleil.

2. Tirez un côté de la visière dans la direction indiquée 
dans l’illustration ci-dessus.

3. Répétez l’étape 2 de l’autre côté.
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À PROPOS DU CASQUE BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.10 Mise en place de la visière pare-soleil

1. Insérez l’onglet de la visière pare-soleil dans sa fente 
jusqu’à ce que vous entendiez un clic.

2. Répétez la même opération de l’autre côté.
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À PROPOS DU CASQUE BLUETOOTH OUTSTAR

1.5 Inspection du casque moto avant 
utilisation

1.5.1 Vérification des surfaces extérieures

Vérifiez le casque moto régulièrement pour détecter 
la présence de dommages. Les petites rayures 
superficielles n’auront aucun impact sur les qualités 
protectrices du casque moto. En cas de dommages plus 
graves (fissures, bosses, écaille et peinture fendillée), le 
casque moto ne doit plus être utilisé.

1.5.2 Vérification de la mentonnière

1. Assurez-vous que la mentonnière est correctement en 
place sous votre menton.

2. Testez sa tension en passant votre index dessous et en 
tirant. Si la mentonnière est lâche sous le menton, elle 
doit être serrée. Si la mentonnière se desserre lorsque 
vous tirez dessus, le casque n’est pas correctement 
ajusté. Détachez la mentonnière complètement, puis 
réessayez de l’attacher et répéter le test.

3. Si vous ne parvenez pas à serrer la mentonnière pour 
qu’elle passe parfaitement sous votre menton, vérifiez 
que le casque moto est bien à votre taille.

Remarque : répéter le test après chaque ajustement.

 ATTENTION : ne jamais rouler avec la 
mentonnière détachée ou incorrectement ajustée. 
La mentonnière doit être positionnée correctement 
et ne doit pas se détacher si vous tirez dessus. Si 
la fermeture n’est pas correctement fermée si la 
mentonnière se détache lorsque vous tirez dessus.
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2.1 Mise sous tension et hors tension

• Mettre sous tension
Tournez dans le sens horaire tout en appuyant sur la 
molette pendant 1 seconde.

• Mettre hors tension
Appuyez sur la molette et maintenez-la enfoncée 
pendant 5 secondes.

2.2 Mise en charge

Le système Bluetooth peut être rechargé en utilisant 
de nombreuses méthodes courantes via le câble 
d’alimentation et de données USB fourni : le OUTSTAR 
est compatible avec les appareils à recharge USB 5 V 
uniquement.

Selon la méthode de mise en charge choisie, le système 
Bluetooth est entièrement rechargé au bout d’environ 
3 heures.

2. MISE EN ROUTE : 
SYSTÈME BLUETOOTH
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MISE EN ROUTE : SYSTÈME BLUETOOTH

Remarque : 

• Veillez à retirer le casque pendant la mise en charge. 
Le système Bluetooth s’éteint automatiquement 
pendant la mise en charge.

• Un chargeur USB tiers peut être utilisé avec les 
produits Sena à condition que celui-ci soit aux 
normes FCC, CE ou IC.

2.3 Vérification du niveau de charge de la 
batterie 

Lors de la mise sous tension du casque audio, la DEL 
clignote rapidement en rouge indiquant le niveau de 
charge de la batterie.

4 clignotements = élevé, 70 ~ 100 % 
3 clignotements = moyen, 30 ~ 70 % 
2 clignotements = faible, 0 ~ 30 %

2.4 Réglage du volume 

Vous pouvez augmenter ou baisser le volume en 
tournant la molette. Le volume est fixé et maintenu 
individuellement à différents niveaux pour chaque 
source audio (par exemple, téléphone, intercom) même 
après redémarrage du système Bluetooth.

• Augmenter/Diminuer le volume
Tournez la molette dans le sens horaire ou anti-
horaire.
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MISE EN ROUTE : SYSTÈME BLUETOOTH

2.5 Logiciel Sena téléchargeable 

2.5.1 Sena Device Manager

Sena Device Manager vous permet de mettre à 
jour le micrologiciel et de configurer ses paramètres 
directement à partir de votre PC ou d’un ordinateur 
Apple. Pour savoir comment télécharger Sena Device 
Manager, rendez-vous sur le site sena.com/fr.

http://sena.com/fr
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Avant d’utiliser pour la première fois le système 
Bluetooth avec d’autres appareils Bluetooth, vous 
devez procéder au « couplage » des appareils. Ceci leur 
permettra de se reconnaître et de communiquer entre 
eux lorsqu’ils sont à portée l’un de l’autre. Le système 
Bluetooth peut être couplé avec plusieurs appareils 
Bluetooth tels qu’un téléphone mobile, un lecteur MP3, 
un GPS ou un adaptateur radio bidirectionnelle Sena 
SR10 via les fonctions Couplage du téléphone mobile 
et Couplage d’un second téléphone mobile. Le système 
Bluetooth peut également être couplé avec un autre 
casque audio ou système Bluetooth Sena.

3.1 Couplage du téléphone mobile 

Il existe deux façons de coupler le téléphone :

3.1.1 Couplage initial du casque OUTSTAR

Le système Bluetooth passe automatiquement en 
couplage téléphone lorsque vous allumez initialement le 
système Bluetooth ou dans les situations suivantes :

• Redémarrage après exécution de la fonction 
Réinitialisation ; ou

• Redémarrage après exécution de la fonction Annulation 
couplages.

3. COUPLAGE DU SYSTÈME 
BLUETOOTH AVEC D’AUTRES 
APPAREILS BLUETOOTH
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Couplage du système Bluetooth avec d’autres appareils Bluetooth

1. Tournez dans le sens horaire tout en appuyant sur la 
molette pendant 1 seconde. Vous entendez alors 
l’instruction vocale « Couplage téléphone ».

2. Sélectionnez le casque OUTSTAR dans la liste des 
appareils détectés sur le téléphone mobile. Saisissez 
le code PIN 0000. Certains téléphones mobiles ne 
vous demandent pas de saisir un code PIN.

Remarque : 

• Le mode de couplage téléphone dure 3 minutes. 
• Pour annuler le couplage téléphone, appuyez sur la 

molette.

3.1.2 Couplage lorsque le OUTSTAR est éteint

1. Tournez tout en appuyant sur la molette dans le 
sens horaire pendant 5 secondes lorsque le système 
Bluetooth est désactivé. Vous entendez l’instruction 
vocale « Configuration ».

2. Tournez la molette jusqu’à ce que vous entendiez 
l’instruction vocale « Couplage téléphone ». 
Recherchez des appareils Bluetooth sur votre 
téléphone mobile.

3. Sélectionnez le casque OUTSTAR dans la liste des 
appareils détectés sur le téléphone mobile. Saisissez 
le code PIN 0000. Certains téléphones mobiles ne 
vous demandent pas de saisir un code PIN.
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UTILISATION DU TÉLÉPHONE MOBILE

3.2 Couplage d’un second téléphone mobile

Couplage avec téléphone mobile supplémentaire, GPS, 
lecteurs MP3 ou adaptateur radio bidirectionnelle Sena SR10.

1. Tournez tout en appuyant sur la molette dans le 
sens horaire pendant 5 secondes lorsque le système 
Bluetooth est désactivé. Vous entendez l’instruction 
vocale « Configuration ».

2. Tournez la molette jusqu’à ce que vous entendiez 
l’instruction vocale « Couplage d’un second 
téléphone mobile ». Recherchez des appareils 
Bluetooth sur votre téléphone mobile.

3. Sélectionnez le casque OUTSTAR dans la liste des 
appareils détectés sur le téléphone mobile. Saisissez 
le code PIN 0000. Certains téléphones mobiles ne 
vous demandent pas de saisir un code PIN.

4. UTILISATION DU TÉLÉPHONE 
MOBILE

4.1 Passer et répondre à des appels

• Répondre à un appel / Raccrocher
Appuyez sur la molette.

• Rejeter un appel.
Appuyez sur la molette et maintenez-la enfoncée 
pendant 1 seconde.

• Passer un appel avec la composition vocale
Tournez dans le sens horaire tout en appuyant sur la 
molette.
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UTILISATION DU TÉLÉPHONE MOBILE

4.2 Appel rapide

4.2.1 Affecter des présélections d’appel rapide

Avant d’utiliser la fonction d’appel rapide, vous devez lui 
affecter des numéros d’appel rapide. Les présélections 
d’appel rapide peuvent être affectées dans le menu 
Paramètres.

4.2.2 Utiliser des présélections d’appel rapide

1. Tournez dans le sens anti-horaire tout en appuyant sur 
la molette.

2. Tournez la molette pour naviguer entre les menus. 
Vous entendrez une instruction vocale pour chacune 
des options de menu.

3. Appuyez sur la molette pour sélectionner un menu 
vocal parmi les options suivantes :

(1) Dernier numéro (4) Appel rapide 3
(2) Appel rapide 1 (5) Annuler
(3) Appel rapide 2

4. Pour recomposer le dernier numéro appelé, appuyez 
sur la molette dès vous entendez l’instruction vocale 
« Dernier numéro ».

5. Pour appeler l’une de vos numéros d’appel rapide, 
appuyez sur la molette dès que vous entendez 
l’instruction vocale « Appel rapide (#) ».

6. Si vous souhaitez quitter immédiatement la fonction 
d’appel rapide, tournez la molette jusqu’à ce que 
vous entendiez l’instruction vocale « Annuler », puis 
appuyez sur la molette.
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5.1 Couplage intercom

Jusqu’à trois autres personnes peuvent être jumelées 
avec le casque pour les conversations par intercom 
Bluetooth.

Interlocuteur 
intercom B

Interlocuteur 
intercom C

Interlocuteur 
intercom D

VOUS

1. Tournez tout en appuyant sur la molette dans le sens 
horaire pendant 5 secondes lorsque deux casques 
(A et B) sont désactivés. Vous entendez l’instruction 
vocale « Configuration ».

2. Tournez la molette jusqu’à ce que vous entendiez 
l’instruction vocale « Couplage intercom ».

3. Appuyez simplement sur la molette de l’un des deux 
casques A ou B jusqu’à ce que la connexion par 
intercom s’établisse automatiquement.

4. Répétez les étapes 1 et 2 pour coupler votre casque 
moto avec les interlocuteurs intercom C & D.

5. INTERCOM BLUETOOTH
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INTERCOM BLUETOOTH

5. La file de couplage intercom fonctionne selon le 
principe du « dernier arrivé, premier servi ». Si un 
casque audio est couplé à plusieurs autres casques 
dans le cadre d’une conversation par intercom, le 
dernier casque couplé est défini comme le premier 
interlocuteur intercom. Les interlocuteurs précédents 
deviennent le deuxième interlocuteur intercom et le 
troisième interlocuteur intercom.

Dernier arrivé, premier servi

VOUS Interlocuteur 
intercom 1

VOUS Interlocuteur 
intercom 1

Interlocuteur 
intercom 2

VOUS Interlocuteur 
intercom 1

Interlocuteur 
intercom 2

Interlocuteur 
intercom 3
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INTERCOM BLUETOOTH

5.2 Intercom bidirectionnel

Vous pouvez commencer une conversation par intercom avec 
n’importe lequel de vos interlocuteurs intercom en appuyant sur la 
molette. Appuyez une fois sur la molette pour converser avec le 
premier interlocuteur intercom, appuyez deux fois sur la molette 
pour converser avec le deuxième interlocuteur intercom et 
appuyez trois fois sur la molette pour converser avec le troisième 
interlocuteur intercom.

Interlocuteur
intercom 1

= Appuyer sur la molette.

Interlocuteur
intercom 2

= Appuyer deux fois sur la molette.

Interlocuteur
intercom 3

= Appuyez trois fois sur la molette.
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6. MUSIQUE EN STÉRÉO

6.1 Écouter de la musique avec des 
appareils Bluetooth 

• Lecture ou pause de la musique
Appuyez sur la molette et maintenez-la enfoncée 
pendant 1 seconde.

• Piste suivante / précédente
Tournez dans le sens horaire ou anti-horaire tout en 
appuyant sur la molette.
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7. PARAMÈTRES GÉNÉRAUX

7.1 Priorité de fonctionnement
L’ordre de priorité de fonctionnement du système 
Bluetooth est le suivant :

(haute priorité) Téléphone mobile
Intercom Bluetooth

(basse priorité) Musique en stéréo Bluetooth

Une fonction de priorité moindre peut toujours être 
interrompue par une fonction de plus haute priorité.

7.2 Configuration
Vous pouvez configurer les paramètres du système 
Bluetooth à l’aide des instructions vocales du menu 
décrites ci-après :

Pour accéder à Configuration, tournez tout en appuyant 
sur la molette dans le sens horaire pendant 5 secondes 
lorsque le système Bluetooth est désactivé. Vous 
entendez l’instruction vocale « Configuration ».

Configuration des Paramètres
Activer/Désactiver ou 
Exécuter une fonction

Couplage téléphone Aucun
Couplage d’un second téléphone 
mobile Aucun

Couplage intercom Aucun
Appel Rapide Exécuter
VOX téléphone Activer/Désactiver
Instructions vocales Activer/Désactiver
Annulation couplages Exécuter
Réinitialisation Exécuter
Sortir du menu configuration Exécuter
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PARAMÈTRES GÉNÉRAUX

7.2.1 Affecter un appel rapide

1. Pour désigner un numéro d’appel rapide, tournez la 
molette jusqu’à ce que vous entendiez l’instruction 
vocale « Appel rapide ».

2. Appuyez sur la molette jusqu’à ce que vous 
entendiez l’instruction vocale « Appel rapide un » et 
« Téléphone connecté ». 

 – Tournez la molette pour sélectionner l’un des trois 
numéros d’appel rapide en entendant l’instruction 
vocale « Appel rapide (#) ».

3. Appelez le numéro que vous souhaitez désigner 
comme numéro d’appel rapide. Vous entendez alors 
l’instruction vocale « Enregistrer l’appel rapide (#) ». 
Le numéro d’appel rapide est automatiquement 
configuré sur le numéro de téléphone sélectionné. Le 
téléphone raccroche alors immédiatement.

4. Pour quitter le menu, tournez la molette dans le sens 
horaire ou anti-horaire jusqu’à ce que vous entendiez 
l’instruction vocale « Annuler », puis appuyez sur 
la molette pour confirmer. Vous entendez alors 
l’instruction vocale « Annuler ». 

7.2.2 VOX téléphone (par défaut : activé)
Si cette fonction est activée, vous pouvez répondre 
à un appel entrant vocalement. Si la sonnerie d’un 
appel entrant retentit, vous pouvez répondre en disant 
simplement « Bonjour » à voix haute ou en soufflant 
de l’air sur le microphone. La fonction VOX téléphone 
est désactivée si vous êtes connecté à l’intercom. Si 
cette fonction est désactivée, vous devez appuyer sur la 
molette pour répondre à un appel entrant.
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PARAMÈTRES GÉNÉRAUX

7.2.3 Instructions vocales (par défaut : activé)

Vous pouvez désactiver les instructions vocales dans 
le menu de configuration, mais les instructions vocales 
suivantes demeurent activées en permanence :

 – instructions vocales du menu de configuration ;
 – instructions vocales de réinitialisation ;
 – instructions vocales pour appel rapide.

7.2.4 Annulation couplages

Pour supprimer toutes les informations de couplage 
Bluetooth, tournez la molette jusqu’à ce que vous 
entendiez l’instruction vocale « Annulation couplages », 
puis appuyez sur la molette pour confirmer.

7.3 Mises à niveau du micrologiciel 

Le micrologiciel du système Bluetooth peut être mis à 
jour. Vous pouvez mettre à jour le micrologiciel à l’aide 
du logiciel Sena Device Manager. Rendez-vous sur le 
site Sena Bluetooth à l’adresse sena.com/fr pour vérifier 
la disponibilité des téléchargements de logiciels.

http://sena.com/fr
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8. DÉPANNAGE

8.1 Réinitialisation par défaut
Lorsque le système Bluetooth ne fonctionne pas 
correctement, vous pouvez facilement réinitialiser 
l’appareil. Lorsque le câble d’alimentation et de 
données USB est connecté à la source d’alimentation 
du système, celui-ci s’éteint automatiquement et une 
réinitialisation aux paramètres par défaut se produit.

8.2 Réinitialisation
Si vous souhaitez restaurer les paramètres d’usine par 
défaut du casque audio, utilisez la Réinitialisation dans 
Configuration. Les paramètres par défaut du casque audio 
sont restaurés automatiquement et le casque s’éteint.



36

9. MAINTENANCE ET ENTRETIEN

9.1 Coque externe

Utilisez un chiffon doux et un peu d’eau pour retirer les 
insectes de l’extérieur.

Remarque : n’utilisez jamais d’essence, de carburant 
diesel, de diluants ou de solvants pour nettoyer le 
casque moto. Ces substances peuvent provoquer 
de sérieux dommages au casque moto, même si ces 
derniers peuvent ne pas être visibles. La fonction de 
sécurité complète du casque moto ne peut alors plus 
être garantie.

9.2 Doublure interne

La doublure intérieure du casque est entièrement 
amovible. Sa doublure peut être lavée à la main à l’aide 
d’un savon doux et à une température maximale de 
30 °C (86 °F). Laissez la doublure sécher à température 
ambiante.

9.3 Rangement du casque moto

Rangez le casque moto dans un endroit sec, sombre 
et bien ventilée, hors de portée des enfants et des 
animaux. Placez toujours le casque moto de sorte qu’il 
ne tombe pas sur le sol. Les dommages survenant de 
cette façon ne sont pas couverts par la garantie.
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RÉFÉRENCE RAPIDE

Type Fonctionnement Bouton Commande

Fonction 
de base

Mettre sous 
tension

Tournez dans le sens horaire 
tout en appuyant sur la molette 
pendant 1 seconde

Mettre hors 
tension

Appuyez sur la molette et 
maintenez-la enfoncée pendant 
5 secondes

Réglage du 
volume Tourner la molette

Téléphone 
mobile

Répondre 
à un appel 

téléphonique et 
raccrocher

Appuyer sur la molette

Composition 
vocale

Tournez dans le sens horaire tout 
en appuyant sur la molette

Appel rapide Tournez dans le sens anti-horaire 
tout en appuyant sur la molette

Refuser l’appel 
entrant

Appuyez sur la molette et 
maintenez-la enfoncée pendant 
1 seconde

Intercom

Démarrer / 
Mettre fin à la 

conversation par 
intercom

Appuyer sur la molette

Musique

Lecture / Pause
Appuyez sur la molette et 
maintenez-la enfoncée pendant 
1 seconde

Piste suivante / 
précédente

Tournez dans le sens horaire / 
anti-horaire tout en appuyant sur 
la molette

Configuration

1. Éteignez le système Bluetooth
2.  Tournez dans le sens horaire 

tout en appuyant sur la molette 
pendant 5 secondes
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GUIDARE CONNESSI

Il casco aperto Bluetooth® OUTSTAR consente di 
ascoltare a tutto volume i propri brani preferiti, 
parlare tramite intercom con gli amici, ascoltare 
le indicazioni del GPS ed altro ancora. Grazie 
alle funzionalità Bluetooth® integrate e ad HD 
Intercom, mai come ora la tecnologia è stata 
sinonimo di essenzialità e libertà.

Bluetooth® 3.0

800 metri

Intercom One-to-One

Manopola versatile

Possibilità di aggiornamento del 
firmware
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NOZIONI INTRODUTTIVE

1. Aggiornare il prodotto gratuitamente al 
firmware più recente per godere appieno 
delle nuove caratteristiche avanzate di cui è 
dotato il prodotto. Consultare sena.com/it per 
scoprire come aggiornare il prodotto.

2. Gli utenti possono seguire Sena su Facebook, 
YouTube, Twitter e Instagram per ricevere le 
ultime informazioni sui prodotti, suggerimenti 
utili e tutti gli annunci relativi ai prodotti Sena.

SENA Technologies, Inc.
Assistenza clienti: sena.com

http://sena.com/it
http://sena.com
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1.1 Informazioni generali

Questo prodotto è un casco per motocicletta.

Non utilizzarlo per fini diversi dall'andare in motocicletta. 
Se utilizzato per altri scopi, il casco potrebbe non fornire 
protezione sufficiente in caso di incidenti.

Nessun casco assicura protezione a chi lo indossa in 
tutti i possibili scenari.

Per garantire la massima protezione, è necessario 
che il casco aderisca perfettamente alla testa e che il 
laccio sia saldamente agganciato sotto il mento. Con 
il sistema di ritenzione regolato in maniera salda e 
comoda allo stesso tempo, il casco dovrebbe consentire 
una visione periferica sufficiente quando fissato. Se 
il casco è eccessivamente largo, potrebbe muoversi 
sulla testa durante la guida. Se tirandolo dalla parte 
posteriore in alto o in avanti è possibile rimuovere il 
casco, significa che non è stato indossato correttamente. 
In questo modo il casco potrebbe ostruire la visione 
durante la guida o sfilarsi in un incidente, causando 
lesioni personali o morte. Per maggiori dettagli su 
come indossare e fissare il casco nella maniera corretta, 
consultare Sezione 1.4: “Indossare il casco”.

Il contenuto di questa Guida dell'utente del casco è 
soggetto a modifiche senza preavviso. Le immagini in 
essa contenute potrebbero differire dal prodotto reale. I 
copyright della Guida dell'utente appartengono a Sena 
Technologies, Inc. È vietata la copia o la riproduzione 
della Guida dell'utente senza previo consenso.

1. INFO SUL CASCO BLUETOOTH 
OUTSTAR
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INFO SUL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.2 Dettagli del prodotto

1

2

3

4

!

0

9

8

7
6

5

N. Nome N. Nome
1 Visiera parabrezza 7 Leva della visiera parasole

2 Visiera parasole 8 Fermo della visiera

3 Auricolari 9
Apertura di ventilazione 
posteriore

4 Sottogola 0 Calotta

5 Microfono !
Apertura di ventilazione 
superiore

6 Manopola

1 2 345

N. Nome N. Nome

1
Meccanismo di 
regolazione del cinturino 4

Porta di ricarica CC e 
aggiornamento del 
firmware2 Sottogola

3 Fibbia a chiusura automatica 5 LED di stato
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INFO SUL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.2.1 Pulsante del sistema Bluetooth

Ruotare/Ruotare  
premendo

Premere/Tenere premuto

1.2.2 Parti interne sganciabili

Imbottitura interna

Guanciale (D) Guanciale (S)
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INFO SUL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.3 Contenuto della confezione

Casco Sacca portacasco

Cavo USB 
alimentazione e 

trasferimento dati

Adesivi 
catarifrangenti (4) 

Coprimicrofono 
con asticella in 

spugna (2)

1.4 Indossare il casco

1.4.1 Indossare il casco

1. Slacciare il sottogola agendo sul sistema di ritenzione.
2. Allargare l'apertura del casco con la mano e infilare la 

testa nel casco.
3. Stringere il più possibile il sottogola senza che questo 

causi fastidio.
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INFO SUL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.2 Rimozione del casco

1. Slacciare il sottogola agendo sul sistema di ritenzione.
2. Tirare delicatamente il sottogola imbottito verso 

l'esterno ed estrarre il casco dalla testa.

Nota: allacciare il sottogola dopo aver rimosso il 
casco aiuterà ad evitare di graffiare le superfici su cui 
viene appoggiato.

Sistema di ritenzione a sgancio rapido

1

2

Sottogola Fibbia a chiusura 
automatica

Meccanismo di 
regolazione del 

cinturino
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INFO SUL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.3 Rimozione della visiera parabrezza

1
2

Gancio A

1

2

1. Sbloccare il lato sinistro della visiera parabrezza per 
sganciarla dal gancio A e aprire completamente la 
visiera parabrezza.

2. Tirare la visiera parabrezza verso l'esterno spingendo 
in alto la leva del fermo visiera.

3. Ripetere il passaggio 2 sul lato opposto.
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INFO SUL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.4 Installazione della visiera parabrezza

1

2Gancio C

Gancio B Gancio D

Gancio E

1. Allineare il gancio B, il gancio C, il gancio D e il gancio 
E al fermo della visiera, come illustrato nell'immagine 
sopra.

2. Inserire i ganci B-E nel fermo della visiera spingendo 
in alto la leva del fermo visiera.

3. Rilasciare la leva del fermo visiera per bloccare in 
posizione la visiera parabrezza.

4. Ripetere la procedura sul lato opposto.
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INFO SUL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.5 Rimozione dei guanciali

1. Sganciare dal casco i tre bottoni a pressione del 
guanciale.

2. Rimuovere il guanciale tirandolo in alto.
3. Ripetere la procedura sul lato opposto.
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INFO SUL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.6 Installazione dei guanciali

1. Infilare il sottogola nel foro del guanciale e inserire 
la piastra in plastica del guanciale nello spazio tra la 
calotta e l'EPS.

2. Agganciare i tre bottoni a pressione del guanciale.
3. Ripetere la procedura sul lato opposto.
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INFO SUL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.7 Rimozione dell'imbottitura interna

1. Sganciare i due bottoni posizionati sul retro 
dell'imbottitura interna.

2. Sollevare in alto l'imbottitura e posizionare le dita 
sotto la piastra in plastica nella parte anteriore. 
Quindi, rimuovere la piastra estraendola dalla parte 
anteriore del casco.
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INFO SUL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.8 Installazione dell'imbottitura interna

1. Allineare e installare la piastra in plastica sui quattro 
manicotti della parte anteriore.

2. Agganciare i due bottoni posizionati sul retro 
dell'imbottitura interna.
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INFO SUL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.9 Rimozione della visiera parasole

1. Far scorrere la leva della visiera parasole nella 
direzione indicata dall'immagine sopra per abbassare 
la visiera parasole.

2. Tirare un lato della visiera nella direzione indicata 
dall'immagine sopra.

3. Ripetere il passaggio 2 sul lato opposto.
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INFO SUL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.10 Installazione della visiera parasole

1. Inserire la linguetta della visiera parasole nel suo 
alloggiamento fino a sentire uno scatto.

2. Ripetere la procedura sul lato opposto.
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INFO SUL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.5 Ispezione del casco prima di guidare

1.5.1 Verifica della parte esterna

Verificate regolarmente la presenza di eventuali danni 
sul casco. Piccoli graffi superficiali non riducono le 
qualità protettive del casco. In caso di danni più seri 
(crepe, ammaccature, sfaldature o crepe della vernice, 
ecc.), il casco non dovrebbe essere più utilizzato.

1.5.2 Verifica del sottogola

1. Assicurarsi che il sottogola passi correttamente sotto 
il mento.

2. Per testare la tensione del sottogola, inserire il dito 
indice nel sottogola e tirare. Se il sottogola è lento 
sotto il mento, è necessario stringerlo. Se il sottogola 
si allenta quando viene tirato, il casco non è stato 
indossato correttamente. Slacciare completamente il 
sottogola e allacciarlo nuovamente, quindi ripetere il 
test.

3. Se non è possibile stringere il sottogola in modo che 
aderisca saldamente al mento, verificare che il casco 
sia ancora della misura giusta.

Nota: ripetere il test dopo ogni regolazione.

 ATTENZIONE: non guidare con il sottogola 
slacciato o regolato in modo non corretto. Il 
sottogola dovrebbe aderire correttamente e non 
allentarsi quando tirato. La fibbia non è stata chiusa 
in maniera corretta se il sottogola si allenta quando 
tirato.
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2.1 Accensione e spegnimento

• Accensione
Ruotare premendo la manopola in senso orario per 
1 secondo.

• Spegnimento
Tenere premuta la manopola per 5 secondi.

2.2 Ricarica

È possibile caricare il sistema Bluetooth ricorrendo 
a numerosi metodi comuni, tramite il cavo USB di 
alimentazione e trasferimento dati: OUTSTAR è 
compatibile solo con dispositivi dotati di alimentazione 
USB da 5 V in ingresso.

In base al metodo utilizzato, la ricarica completa del 
sistema Bluetooth richiede circa 3 ore.

2. NOZIONI INTRODUTTIVE: 
SISTEMA BLUETOOTH
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NOZIONI INTRODUTTIVE: SISTEMA BLUETOOTH

Nota: 

• Togliere il casco durante la ricarica. Il sistema 
Bluetooth si spegne automaticamente durante la 
ricarica.

• Con i prodotti Sena può essere utilizzato 
un caricatore USB di qualunque marca con 
certificazione FCC, CE o IC.

2.3 Controllo del livello batteria 

In fase di accensione della cuffia, il LED rosso lampeggia 
rapidamente indicando il livello batteria.

4 lampi = alto, 70 ~ 100% 
3 lampi = medio, 30 ~ 70% 
2 lampi = basso, 0 ~ 30%

2.4 Regolazione del volume 

Ruotando la manopola, è possibile aumentare o 
abbassare il volume. Il volume è impostato e mantenuto 
in modo indipendente su livelli diversi per ciascuna 
sorgente audio (es. telefono, intercom), anche quando il 
sistema Bluetooth viene riavviato.

• Diminuzione/Aumento volume
Ruotare la manopola in senso orario o antiorario.
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NOZIONI INTRODUTTIVE: SISTEMA BLUETOOTH

2.5 Software Sena scaricabili 

2.5.1 Sena Device Manager

Sena Device Manager consente di aggiornare il 
firmware e di configurare le relative impostazioni 
direttamente da PC o da computer Apple. Per ulteriori 
informazioni sul download di Sena Device Manager, 
visitare il sito sena.com/it.

http://sena.com/it
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Prima di usare il sistema Bluetooth con altri dispositivi 
Bluetooth per la prima volta, è necessario “accoppiarli”. 
In questo modo i dispositivi si riconoscono e 
comunicano tra loro ogni qualvolta si trovano entro 
la portata di funzionamento. Il sistema Bluetooth è in 
grado di accoppiarsi con diversi dispositivi Bluetooth 
tra cui cellulari, lettori MP3, GPS oppure l'adattatore 
radio bidirezionale Sena SR10 tramite Accoppiamento 
con i cellulari e Accoppiamento con il secondo cellulare. 
Inoltre, il sistema Bluetooth può essere accoppiato con 
un'altra cuffia Sena o un altro sistema Bluetooth.

3.1 Accoppiamento con i cellulari 

Esistono due modi per accoppiare il telefono.

3.1.1 Accoppiamento iniziale di OUTSTAR

Il sistema Bluetooth entra automaticamente in modalità 
accoppiamento telefono quando viene acceso per la 
prima volta, oppure nelle seguenti situazioni:

• Riavvio dopo aver eseguito la funzione Reset; oppure
• Ravvio dopo aver eseguito la funzione Cancellare tutti 

gli accoppiamenti.

1. Ruotare premendo la manopola in senso orario 
per 1 secondo. Viene emesso un comando vocale, 
“Accoppiamento telefono”.

3. ACCOPPIAMENTO DEL 
SISTEMA BLUETOOTH CON 
ALTRI DISPOSITIVI BLUETOOTH
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Accoppiamento del sistema Bluetooth con altri dispositivi Bluetooth

2. Selezionare OUTSTAR dall’elenco dei dispositivi 
rilevati sul telefono. Inserire 0000 come PIN. Alcuni 
telefoni potrebbero non chiedere il PIN.

Nota: 

• La modalità accoppiamento telefono resta attiva 3 
minuti. 

• Per annullare l'accoppiamento telefono, premere la 
Manopola.

3.1.2 Accoppiamento con OUTSTAR spento

1. Ruotare premendo la manopola in senso orario per 
5 secondi quando il sistema Bluetooth è spento. 
Viene emesso il messaggio vocale “Configurazione”.

2. Ruotare la manopola fino a quando viene emesso 
il messaggio vocale “Accoppiamento telefono”. 
Cercare dispositivi Bluetooth sul telefono.

3. Selezionare OUTSTAR dall'elenco dei dispositivi 
rilevati sul telefono. Inserire 0000 come PIN. Alcuni 
telefoni potrebbero non chiedere il PIN.
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USO CON I CELLULARI

3.2 Accoppiamento secondo telefono

Accoppiamento con un altro cellulare, GPS, lettore MP3 
o adattatore radio bidirezionale Sena SR10.

1. Ruotare premendo la manopola in senso orario per 
5 secondi quando il sistema Bluetooth è spento. 
Viene emesso il messaggio vocale “Configurazione”.

2. Ruotare la manopola fino a quando viene emesso 
il messaggio vocale “Accoppiamento secondo 
telefono”. Cercare dispositivi Bluetooth sul telefono.

3. Selezionare OUTSTAR dall'elenco dei dispositivi 
rilevati sul telefono. Inserire 0000 come PIN. Alcuni 
telefoni potrebbero non chiedere il PIN.

4. USO CON I CELLULARI

4.1 Effettuare e rispondere alle 
telefonate

• Risposta/Conclusione di una chiamata
Premere la manopola.

• Rifiuto di una chiamata
Tenere premuta la manopola per 1 secondo.

• Chiamata tramite Composizione vocale
Ruotare premendo la manopola in senso orario.
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USO CON I CELLULARI

4.2 Composizione rapida

4.2.1 Assegnazione dei numeri di chiamata rapida 
preimpostati

Prima di utilizzare la chiamata rapida, è necessario 
assegnare i numeri di chiamata rapida. I numeri di 
chiamata rapida preimpostati possono essere assegnati 
nel menu impostazioni.

4.2.2 Utilizzo dei numeri di chiamata rapida 
preimpostati

1. Ruotare premendo la manopola in senso antiorario.
2. Ruotare la manopola per navigare tra i menu. 

Vengono emessi dei messaggi vocali per ogni voce 
del menu.

3. Premere la manopola per selezionare un menu vocale 
tra i seguenti:

(1) Richiama (4) Chiamata rapida 3
(2) Chiamata rapida 1 (5) Annulla
(3) Chiamata rapida 2

4. Per la ripetizione dell'ultimo numero chiamato, 
premere la manopola quando viene emesso il 
messaggio vocale “Richiama”.

5. Per chiamare uno dei numeri di chiamata rapida, 
premere la manopola quando viene emesso il 
messaggio vocale “Chiamata rapida (#)”.

6. Se si vuole abbandonare subito la chiamata rapida, 
ruotare la manopola fino a quando viene emesso 
il messaggio vocale “Annulla”, quindi toccare la 
manopola.
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5. INTERCOM BLUETOOTH

5.1 Accoppiamento intercom

È possibile accoppiare con il casco fino a tre persone 
aggiuntive per effettuare conversazioni intercom 
Bluetooth.

Amico 
intercom B

Amico 
intercom C

Amico 
intercom D

UTENTE

1. Ruotare premendo la manopola in senso orario per 
5 secondi quando i due caschi (A e B) sono spenti. 
Viene emesso il messaggio vocale “Configurazione”.

2. Ruotare la manopola fino a quando viene emesso il 
messaggio vocale “Accoppiamento intercom”.

3. Premere semplicemente la manopola di uno dei due 
caschi A o B e attendere che il collegamento intercom 
sia stabilito automaticamente.

4. Ripetere i passaggi 1 e 2 per effettuare 
l'accoppiamento con gli amici intercom C e D.

5. La sequenza di accoppiamento intercom è ‘Last-
Come, First-Served (LCFS, ovvero Ultimo arrivato, 
Primo servito)’. Se una cuffia ha più cuffie accoppiate 
per conversazioni intercom, la cuffia accoppiata per 
ultima viene impostata come primo amico intercom. 
L'amico intercom precedente diventa il secondo 
amico intercom, quindi il terzo amico intercom.



29

INTERCOM BLUETOOTH

Last-Come, First-Served  
(LCFS, ovvero Ultimo arrivato, Primo servito)

UTENTE Amico 
intercom 1

UTENTE Amico 
intercom 1

Amico 
intercom 2

UTENTE Amico 
intercom 1

Amico 
intercom 2

Amico 
intercom 3

5.2 Intercom a due voci

È possibile avviare una conversazione intercom con uno degli 
amici intercom premendo la manopola. Premere la manopola 
una sola volta per effettuare una conversazione intercom con 
il primo amico intercom, premere la manopola due volte per 
effettuare una conversazione intercom con il secondo amico 
intercom e premere la manopola tre volte per effettuare una 
conversazione intercom con il terzo amico intercom.
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MUSICA STEREO

Amico  
intercom 1

= Premere la manopola.

Amico  
intercom 2

= Premere due volte la manopola.

Amico  
intercom 3

= Premere tre volte la manopola.

6. MUSICA STEREO

6.1 Riproduzione della musica con 
dispositivi Bluetooth 

• Riproduzione o messa in pausa della musica
Tenere premuta la manopola per 1 secondo.

• Traccia successiva/precedente
Ruotare premendo la manopola in senso orario o 
antiorario.
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7. IMPOSTAZIONI GENERALI

7.1 Priorità delle funzioni

Il sistema Bluetooth funziona con il seguente ordine di 
priorità:

(più alta) Telefono
Intercom Bluetooth

(più bassa) Musica stereo Bluetooth

Una funzione con priorità più bassa sarà sempre 
interrotta da una funzione con priorità più alta.

7.2 Menu configurazione
La configurazione del sistema Bluetooth può essere 
effettuata tramite le istruzioni del menu vocale, come 
descritto di seguito.

Per accedere alla Configurazione, ruotare premendo 
la manopola in senso orario per 5 secondi quando il 
sistema Bluetooth è spento. Viene emesso il messaggio 
vocale “Configurazione”.

Impostazioni di configurazione Abilitazione/disabilitazione 
o esecuzione

Accoppiamento telefono Nessuno

Accoppiamento secondo telefono Nessuno

Accoppiamento intercom Nessuno

Chiamata rapida Eseguire

VOX telefono Abilitare/Disabilitare

Messaggio vocale Abilitare/Disabilitare

Cancellare tutti gli accoppiamenti Eseguire

Reset Eseguire

Uscita dalla configurazione Eseguire
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IMPOSTAZIONI GENERALI

7.2.1 Assegnazione della chiamata rapida

1. Per assegnare un numero di telefono alla chiamata 
rapida, ruotare la manopola fino a quando viene 
emesso il messaggio vocale “Chiamata rapida”.

2. Premere la manopola, quindi viene emesso il 
messaggio vocale “Chiamata rapida uno” e 
“Telefono connesso”. 

 – Ruotare la manopola per selezionare uno dei tre 
numeri di chiamata rapida, mentre viene emesso il 
messaggio vocale “Chiamata rapida (#)”.

3. Chiamando un numero di telefono che si intende 
assegnare viene emesso un comando vocale, 
“Salvare chiamata rapida (#)”. Il numero di telefono 
viene automaticamente assegnato al numero di 
chiamata rapida selezionato. Quindi, la chiamata 
viene interrotta immediatamente.

4. Per abbandonare il menu, ruotare la manopola in 
senso orario o antiorario fino a quando viene emesso 
il messaggio vocale “Annulla”, quindi premere la 
manopola per confermare. Quindi viene emesso un 
comando vocale, “Annulla”. 

7.2.2 VOX telefono 
(impostazione predefinita: abilitata)

Se questa funzionalità è abilitata, è possibile rispondere 
alle chiamate in arrivo con la voce. Quando viene 
emessa una suoneria per una chiamata in arrivo, è 
possibile rispondere al telefono pronunciando ad 
alta voce una parola come “Ciao” oppure soffiando 
dell'aria nel microfono. VOX telefono viene disabilitata 
temporaneamente se si è collegati a intercom. Se 
questa funzione è disabilitata, è necessario premere la 
manopola per rispondere a una chiamata in arrivo.
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IMPOSTAZIONI GENERALI

7.2.3 Messaggio vocale 
(impostazione predefinita: abilitata)

I messaggi vocali possono essere disabilitati tramite le 
impostazioni di configurazione, ma i seguenti messaggi 
vocali sono sempre attivi.

 – Messaggi vocali per le impostazioni di 
configurazione

 – Messaggi vocali per il reset
 – Messaggi vocali per la composizione rapida

7.2.4 Cancellare tutti gli accoppiamenti

Per cancellare tutte le informazioni relative 
all'accoppiamento Bluetooth, ruotare la manopola fino 
a quando viene emesso il messaggio vocale “Cancellare 
tutti gli accoppiamenti”, quindi premere la manopola 
per confermare.

7.3 Aggiornamenti firmware 

Il sistema Bluetooth supporta gli aggiornamenti del 
firmware. È possibile aggiornare il firmware utilizzando 
Sena Device Manager. Per verificare il software più 
recente disponibile per il download, visitare il sito Web 
Sena Bluetooth sena.com/it.

http://sena.com/it


34

8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

8.1 Reset dopo errore
Quando il sistema Bluetooth non funziona correttamente, 
è possibile resettare facilmente l'unità. Quando il 
cavo USB di ricarica e trasferimento dati collega una 
sorgente di alimentazione al sistema, il sistema si spegne 
automaticamente e si verifica un reset dopo errore.

8.2 Reset
Per ripristinare le impostazioni di fabbrica della cuffia, 
utilizzare il Reset in Configurazione. La cuffia ripristina 
automaticamente le impostazioni di fabbrica e si spegne.
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9.1 Calotta esterna

Rimuovere gli insetti dalla parte esterna utilizzare un 
panno morbido e un po' d'acqua.

Nota: non utilizzare benzina, gasolio, diluenti o 
solventi per pulire il casco. Tali sostanze possono 
provocare seri danni al casco, sebbene i danni 
derivanti potrebbero non essere visibili. Pertanto la 
funzione di massima protezione del casco non può 
essere più garantita.

9.2 Rivestimento interno

Il rivestimento interno del casco è completamente 
rimovibile. L'imbottitura interna può essere lavata a 
mano con sapone delicato alla temperatura massima 
di 30 °C (86 °F). Lasciare asciugare il rivestimento a 
temperatura ambiente.

9.3 Conservazione del casco

Riporre il casco in un luogo asciutto, buio e ben 
ventilato, fuori dalla portata dei bambini o degli animali. 
Mettere sempre il casco in una posizione tale che non 
possa cadere a terra. In caso contrario, i danni che ne 
derivano non sono coperti dalla garanzia.

9. MANUTENZIONE E CURA
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Tipo Funzionamento Comando pulsante

Funzione 
di base

Accensione
Ruotare premendo la manopola 
in senso orario per 1 secondo

Spegnimento
Tenere premuta la manopola per 
5 secondi

Regolazione del 
volume

Ruotare la manopola

Telefono

Risposta e 
conclusione di 
una chiamata

Premere la manopola

Composizione 
vocale

Ruotare premendo la manopola 
in senso orario

Chiamata 
rapida

Ruotare premendo la manopola 
in senso antiorario

Rifiuto di una 
chiamata in 

arrivo

Tenere premuta la manopola per 
1 secondo

Intercom
Avvio/

Interruzione 
Intercom

Premere la manopola

Musica

Riproduzione/
pausa

Tenere premuta la manopola per 
1 secondo

Traccia 
successiva/
precedente

Ruotare premendo la manopola 
in senso orario/antiorario

Menu configurazione

1. Spegnere il sistema Bluetooth
2.  Ruotare premendo la 

manopola in senso orario per 
5 secondi

GUIDA RAPIDA
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VIAJE CONECTADO

Ponga su música favorita a todo volumen, hable 
a través del intercomunicador con sus amigos, 
escuche las indicaciones de su GPS y mucho 
más, todo ello con el casco abierto OUTSTAR 
Bluetooth®. Con funciones Bluetooth® integradas 
y HD Intercom, la tecnología nunca había sido tan 
mínima o liberadora.

Bluetooth® 3.0

800 metros (880 yardas)

Intercomunicador Uno-a-Uno

Versátil Mando Giratorio

Firmware actualizable
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INICIO

1. Actualice este producto gratis con el 
firmware más reciente para disfrutar las 
nuevas características avanzadas integradas 
en este producto. Visite sena.com/es para 
obtener información sobre cómo actualizar el 
producto.

2. Los usuarios pueden seguir a Sena en 
Facebook, YouTube, Twitter e Instagram para 
recibir la información más reciente sobre los 
productos, consejos útiles y cualquier otra 
novedad relacionada con los productos Sena.

SENA Technologies, Inc.
Apoyo al cliente: sena.com

http://sena.com/es
http://sena.com
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1.1 Información general

Este producto es un casco de motocicleta.

No lo utilice para otros fines que montar en motocicleta. 
Si utiliza el casco para otra cosa, es posible que no 
ofrezca suficiente protección en un accidente.

Ningún casco es capaz de proteger al usuario frente 
a todas las situaciones de impacto posibles.

Para proporcionar la máxima protección, el casco 
deberá colocarse correctamente en la cabeza y la correa 
de retención deberá fijarse de forma segura debajo 
de la barbilla. Con el sistema de retención firmemente 
ajustado y cómodo, el casco debe permitir tener 
suficiente visión periférica cuando esté abrochado. Si 
el casco es demasiado grande, puede moverse en la 
cabeza cuando monte en bicicleta. Si el casco puede 
quitarse tirando de él desde la parte de atrás hacia 
arriba y hacia adelante, no está correctamente colocado. 
Esto puede ocasionar que el casco le impida ver cuando 
monte en bicicleta o que lo pierda en un accidente y 
provocar lesiones personales o la muerte. Consulte 
Sección 1.4: “Llevar el casco” para obtener más 
información sobre cómo fijar y llevar bien el casco.

El contenido de la Guía del usuario de este casco puede 
cambiar sin previo aviso. Sus ilustraciones pueden diferir 
del producto real. El copyright de la Guía del usuario 
pertenece a Sena Technologies, Inc. Quedan totalmente 
prohibidas la reproducción y copia de la Guía del 
usuario sin permiso.

1. ACERCA DEL CASCO 
BLUETOOTH OUTSTAR
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ACERCA DEL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.2 Detalles del producto

1

2

3

4

!

0

9

8

7
6

5

N.º Nombre N.º Nombre

1 Visera de protección 7 Palanca de la visera solar

2 Visera solar 8 Trinquete de protección

3 Altavoces 9 Rejilla de ventilación trasera

4 Barbiquejo 0 Estructura

5 Micrófono !
Rejilla de ventilación 
superior

6 Mando giratorio de selección

1 2 345

N.º Nombre N.º Nombre

1 Ajustador de la correa
4

Puerto para cargador CC y 
actualización de firmware2 Barbiquejo

3 Soporte de un solo toque 5 LED de estado
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ACERCA DEL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.2.1 Botón del sistema Bluetooth

Girar/Pulsar y girar

Pulsar/Mantener pulsado

1.2.2 Partes interiores desmontables

Acolchado interior

Acolchado interno 
(derecha)

Acolchado interno 
(izquierda)
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ACERCA DEL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.3 Contenidos del envase

Casco Bolsa para el casco

Cable USB de  
corriente y datos

Etiquetas 
reflectantes (4) 

Espuma de 
protección para 
el micrófono con 

brazo (2)

1.4 Llevar el casco

1.4.1 Ponerse el casco

1. Afloje el barbiquejo con el sistema de retención.
2. Despliegue la abertura del casco con la mano y 

deslice la cabeza dentro del casco.
3. Apretar el barbiquejo al máximo puede provocarle 

dolor.
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ACERCA DEL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.2 Quitarse el casco

1. Afloje el barbiquejo con el sistema de retención.
2. Tire del barbiquejo acolchado hacia afuera con 

mucho cuidado y deslice el casco hacia afuera de su 
cabeza.

Nota: si abrocha el barbiquejo después de quitarse 
el casco evitará que se produzcan arañazos en las 
superficies en las que lo coloque.

Sistema de retención de liberación rápida

1

2

Barbiquejo Soporte de un solo toque

Ajustador de la correa
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ACERCA DEL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.3 Retirar la visera de protección

1
2

Gancho A

1

2

1. Retire el cierre del lado izquierdo de la visera de 
protección para desacoplarla del gancho A y abra 
la visera de protección hasta la posición totalmente 
abierta.

2. Tire de la visera de protección hacia fuera mientras 
empuja la palanca del trinquete de protección hacia 
arriba.

3. Repita el paso 2 en el lado contrario.
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ACERCA DEL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.4 Instalación de la visera de protección

1

2Gancho C

Gancho B Gancho D

Gancho E

1. Alinee los ganchos B, C, D y E con el trinquete de 
protección como se muestra en la ilustración anterior.

2. Introduzca los ganchos B-E en el trinquete de 
protección mientras empuja la palanca del trinquete 
de protección hacia arriba.

3. Libere la palanca del trinquete de protección para 
bloquear la visera de protección en su sitio.

4. Repita el paso 2 en el lado contrario.
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ACERCA DEL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.5 Retirar los acolchados internos

1. Desencaje las tres fijaciones del acolchado interno del 
casco.

2. Retire el acolchado interno del casco.
3. Repita el paso 2 en el lado contrario.
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ACERCA DEL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.6 Instalar los acolchados internos

1. Pase el barbiquejo por el orificio del acolchado 
interno e introduzca la placa de plástico del 
acolchado interno a través del espacio entre la 
estructura y el EPS.

2. Encaje las tres fijaciones del acolchado interno del 
casco en su sitio.

3. Repita el paso 2 en el lado contrario.
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ACERCA DEL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.7 Retirar el acolchado interior

1. Desencaje los dos botones traseros del acolchado 
interior.

2. Levante el acolchado hacia arriba y coloque los dedos 
debajo de la placa de plástico situada en la parte 
delantera. A continuación, retire la placa tirando de 
ella desde la parte delantera del casco.
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ACERCA DEL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.8 Instalar el acolchado interior

1. Alinee e instale la placa de plástico en los cuatro 
manguitos de la sección delantera.

2. Encaje los dos botones traseros del acolchado interior 
en su sitio.
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ACERCA DEL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.9 Retirar la visera solar

1. Deslice la palanca de la visera solar en la dirección 
mostrada en la ilustración anterior para bajar la visera 
solar.

2. Tire de uno de los lados de la visera en la dirección 
mostrada en la ilustración anterior.

3. Repita el paso 2 en el lado contrario.
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ACERCA DEL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.4.10 Instalar la visera solar

1. Introduzca la lengüeta de la visera solar en la ranura 
correspondiente hasta que escuche un clic.

2. Repita el paso 2 en el lado contrario.
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ACERCA DEL CASCO BLUETOOTH OUTSTAR

1.5 Inspección del casco antes de la 
conducción

1.5.1 Comprobar el exterior
Compruebe el casco de forma habitual en busca 
de daños. Los arañazos pequeños y superficiales 
no afectarán al nivel de protección del casco. Si se 
producen daños más graves (grietas, abolladuras, 
pintura descascarillada o desconchada, etc.), no deberá 
seguir utilizando el casco.

1.5.2 Comprobar el barbiquejo

1. Asegúrese de que el barbiquejo esté correctamente 
colocado bajo la barbilla.

2. Para poner a prueba la tensión del barbiquejo, 
coloque el dedo índice debajo del barbiquejo y tire. 
Si el barbiquejo está suelto debajo de la barbilla, 
deberá ajustarlo. Si el barbiquejo se suelta al tirar, el 
casco no está correctamente colocado. Deshaga el 
barbiquejo por completo, intente apretarlo de nuevo 
y, a continuación, repita la prueba.

3. Si no puede abrochar el barbiquejo de modo que 
quede firmemente colocado debajo de la barbilla, 
compruebe que el casco siga teniendo el tamaño 
adecuado para usted.

Nota: repita la prueba después de cada ajuste.

 PRECAUCIÓN: no conduzca con el barbiquejo 
desabrochado o ajustado de forma incorrecta. El 
barbiquejo debe estar colocado correctamente y no 
debe soltarse al tirar del mismo. Si el barbiquejo se 
suelta cuando se tira del elemento de fijación, no 
está correctamente cerrado.
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2.1 Encendido y apagado

• Encendido
Pulse y gire el mando giratorio de selección hacia la 
derecha durante 1 segundo.

• Apagado
Mantenga pulsado el mando giratorio de selección 
durante 5 segundos.

2.2 Carga

El sistema Bluetooth se puede cargar mediante diversos 
métodos habituales con el cable USB de corriente y 
datos: el OUTSTAR solo es compatible con dispositivos 
USB cargados mediante entrada de 5 V.

Dependiendo del método de carga, el sistema 
Bluetooth se cargará completamente en 3 horas 
aproximadamente.

2. INTRODUCCIÓN: 
SISTEMA BLUETOOTH



22

INTRODUCCIÓN: SISTEMA BLUETOOTH

Nota: 

• Asegúrese de quitarse el casco durante la carga. 
El sistema Bluetooth se apaga automáticamente 
durante la carga.

• Puede utilizarse cualquier cargador USB de terceros 
con los productos Sena si el cargador cuenta con la 
aprobación de FCC, CE o IC.

2.3 Comprobación del nivel de batería 

Cuando se enciende el auricular, el LED parpadea 
rápidamente en color rojo, indicando el nivel de batería.

4 parpadeos = alto, 70–100% 
3 parpadeos = medio, 30–70% 
2 parpadeos = bajo, 0–30%

2.4 Ajuste de volumen 

Puede subir o bajar el volumen girando el mando 
giratorio de selección. El volumen se establece y 
mantiene de manera independiente a niveles diferentes 
para cada fuente de emisión de audio (es decir, 
teléfono o intercomunicador) aunque reinicie el sistema 
Bluetooth.

• Subir o bajar volumen
Gire el mando giratorio de selección hacia la 
derecha o la izquierda.
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INTRODUCCIÓN: SISTEMA BLUETOOTH

2.5 Software Sena descargable 

2.5.1 Sena Device Manager

Sena Device Manager le permite actualizar el firmware 
y configurar sus ajustes directamente desde su PC 
u ordenador Apple. Para obtener más información 
sobre cómo descargar Sena Device Manager, visite 
sena.com/es.

http://sena.com/es
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Antes de usar por primera vez el sistema Bluetooth 
con otros dispositivos Bluetooth, debe realizar la 
operación de “emparejamiento”. Esto les permite 
reconocerse y comunicarse entre sí siempre que estén 
dentro de la zona de cobertura. El sistema Bluetooth 
puede emparejarse con varios dispositivos Bluetooth, 
como un teléfono móvil, un reproductor de MP3, un 
GPS o un adaptador de radio bidireccional Sena SR10, 
a través de Emparejar teléfono y Emparejamiento de 
segundo teléfono móvil. El sistema Bluetooth también 
puede emparejarse con otro auricular Sena o sistema 
Bluetooth.

3.1 Emparejar teléfono 

Hay dos formas de emparejar el teléfono.

3.1.1 Emparejamiento inicial del OUTSTAR

El sistema Bluetooth entrará automáticamente en el 
modo de emparejamiento del teléfono al iniciar el 
sistema Bluetooth por primera vez o en las siguientes 
situaciones:

• Reiniciar tras ejecutar la función Restaurar; o
• Reiniciar tras ejecutar la función Borrar todos los 

emparejamientos.

3. EMPAREJAMIENTO DEL SISTEMA 
BLUETOOTH CON OTROS 
DISPOSITIVOS BLUETOOTH
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Emparejamiento del sistema Bluetooth con otros dispositivos Bluetooth

1. Pulse y gire el mando giratorio de selección hacia 
la derecha durante 1 segundo. Oirá la instrucción de 
voz “Emparejar teléfono”.

2. Seleccione el OUTSTAR en la lista de dispositivos 
detectados en el teléfono móvil. Introduzca el PIN 
0000. Es posible que algunos teléfonos móviles no 
soliciten el PIN.

Nota: 

• el modo de emparejamiento de teléfono dura 3 
minutos. 

• Para cancelar el emparejamiento del teléfono, pulse 
el mando giratorio de selección.

3.1.2 Emparejamiento con el OUTSTAR apagado

1. Pulse y gire el mando giratorio de selección hacia 
la derecha durante 5 segundos mientras el sistema 
Bluetooth está apagado. Escuchará la instrucción de 
voz “Configuración”.

2. Gire el mando giratorio de selección hasta que 
escuche la instrucción de voz, “Emparejar teléfono”. 
Busque dispositivos Bluetooth con su teléfono móvil.

3. Seleccione el OUTSTAR en la lista de dispositivos 
detectados en el teléfono móvil. Introduzca el PIN 
0000. Es posible que algunos teléfonos móviles no 
soliciten el PIN.
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Emparejamiento del sistema Bluetooth con otros dispositivos Bluetooth

3.2 Emparejamiento de segundo teléfono 
móvil

Emparejamiento con teléfono móvil adicional, 
GPS, reproductores de MP3 o adaptador de radio 
bidireccional Sena SR10.

1. Pulse y gire el mando giratorio de selección hacia 
la derecha durante 5 segundos mientras el sistema 
Bluetooth está apagado. Escuchará la instrucción de 
voz “Configuración”.

2. Gire el mando giratorio de selección hasta que 
escuche la instrucción de voz, “Emparejamiento 
de segundo teléfono móvil”. Busque dispositivos 
Bluetooth con su teléfono móvil.

3. Seleccione el OUTSTAR en la lista de dispositivos 
detectados en el teléfono móvil. Introduzca el PIN 
0000. Es posible que algunos teléfonos móviles no 
soliciten el PIN.
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4.1 Realizar y responder llamadas

• Responder o finalizar una llamada
Pulse el mando giratorio de selección.

• Rechazar una llamada
Mantenga pulsado el mando giratorio de selección 
durante 1 segundo.

• Realizar una llamada con marcación por voz
Pulse y gire el mando giratorio de selección hacia la 
derecha.

4.2 Marcación Rápida

4.2.1 Asignar preconfiguraciones de marcación rápida

Deberá asignar números de marcación rápida para 
poder utilizar esta función. En el menú de configuración 
puede asignar las preconfiguraciones de marcación 
rápida.

4. USO DEL TELÉFONO MÓVIL
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USO DEL TELÉFONO MÓVIL

4.2.2 Utilizar preconfiguraciones de marcación rápida

1. Pulse y gire el mando giratorio de selección hacia la 
izquierda.

2. Gire el mando giratorio de selección para navegar 
por los menús. Oirá instrucciones de voz para cada 
elemento de menú.

3. Pulse el mando giratorio de selección para 
seleccionar un menú de voz entre los siguientes:

(1) Rellamada (4) Marcación rápida 3
(2) Marcación rápida 1 (5) Cancelar
(3) Marcación rápida 2

4. Para volver a marcar el último número al que llamó, 
pulse el mando giratorio de selección cuando 
escuche la instrucción de voz “Rellamada”.

5. Para llamar a una de las marcaciones rápidas, pulse 
el mando giratorio de selección cuando escuche la 
instrucción de voz “Marcación rápida (#)”.

6. Si desea salir inmediatamente de la marcación rápida, 
gire el mando giratorio de selección hasta que oiga 
la instrucción de voz “Cancelar” y pulse el mando 
giratorio de selección.
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5.1 Emparejamiento de intercomunicador

Hasta tres personas más se pueden emparejar 
con el casco para conversaciones a través del 
intercomunicador Bluetooth.

Amigo de 
intercomunicador 

B

Amigo de 
intercomunicador 

C

Amigo de 
intercomunicador 

D

USTED

1. Pulse y gire el mando giratorio de selección hacia la 
derecha durante 5 segundos mientras los dos cascos 
(A y B) están apagados. Escuchará la instrucción de 
voz “Configuración”.

2. Gire el mando giratorio de selección hasta que 
escuche la instrucción de voz, “Emparejamiento de 
intercomunicador”.

3. Simplemente pulse el mando giratorio de selección 
del casco A o B y espere a que la conexión del 
intercomunicador se establezca automáticamente.

4. Repita los pasos 1 y 2 para emparejarse con los 
amigos de intercomunicador C y D.

5. INTERCOMUNICADOR 
BLUETOOTH
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INTERCOMUNICADOR BLUETOOTH

5. La cola de emparejamiento con el intercomunicador 
es “Último en llegar, primero en ser atendido”. Si 
un auricular está emparejado con varios auriculares 
para conversaciones a través del intercomunicador, 
el último auricular emparejado se establece como 
primer amigo de intercomunicador. El amigo de 
intercomunicador anterior se convierte en el segundo 
amigo de intercomunicador y tercer amigo de 
intercomunicador.

Último en llegar, primero en ser atendido

USTED Amigo de 
intercomunicador 

1

USTED Amigo de 
intercomunicador 

1

Amigo de 
intercomunicador 

2

USTED Amigo de 
intercomunicador 

1

Amigo de 
intercomunicador 

2

Amigo de 
intercomunicador 

3
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INTERCOMUNICADOR BLUETOOTH

5.2 Conversación a través del 
intercomunicador a dos vías

Puede iniciar una conversación a través del intercomunicador con uno 
de sus amigos de intercomunicador pulsando el mando giratorio 
de selección. pulse el mando giratorio de selección una vez para 
hablar con el primer amigo de intercomunicador, pulse el mando 
giratorio de selección dos veces para hablar con el segundo amigo 
de intercomunicador y pulse el mando giratorio de selección tres 
veces para hablar con el tercer amigo de intercomunicador.

Amigo de  
intercomu-
nicador 1

= Pulse el mando giratorio de selección.

Amigo de  
intercomu-
nicador 2

=
Pulse dos veces el mando giratorio de 
selección.

Amigo de  
intercomu-
nicador 3

=
Pulse tres veces el mando giratorio de 
selección.
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6.1 Reproducción de música con 
dispositivos Bluetooth 

• Reproducir o detener la música
Mantenga pulsado el mando giratorio de selección 
durante 1 segundo.

• Avanzar/retroceder pista
Pulse y gire el mando giratorio de selección hacia la 
derecha o la izquierda.

6. MÚSICA EN ESTÉREO
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7.1 Prioridad de las funciones
El sistema Bluetooth utiliza el siguiente orden de prioridad:

(mayor) Teléfono móvil
Intercomunicador Bluetooth

(menor) Música en estéreo Bluetooth

Las funciones de mayor prioridad interrumpirán siempre 
las funciones de menor prioridad.

7.2 Menú de configuración
Puede establecer la configuración del sistema Bluetooth 
mediante las instrucciones del menú de voz que se indican 
a continuación.

Para acceder al Menú de configuración, gire el mando 
giratorio de selección hacia la derecha durante  
5 segundos mientras el sistema Bluetooth está apagado. 
Escuchará la instrucción de voz “Configuración”.

Ajuste de configuración Habilitar/deshabilitar 
o ejecutar

Emparejar teléfono Cero

Emparejamiento de segundo teléfono móvil Cero

Emparejamiento de intercomunicador Cero

Marcación Rápida Ejecutar

Teléfono VOX Activar/desactivar

Instrucción de voz Activar/desactivar

Borrar todos los emparejamientos Ejecutar

Restaurar Ejecutar

Salir de configuración Ejecutar

7. CONFIGURACIÓN GENERAL
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CONFIGURACIÓN GENERAL

7.2.1 Asignación de marcación rápida

1. Para asignar un número de teléfono como marcación 
rápida, gire el mando giratorio de selección hasta 
que escuche la instrucción de voz “Marcación 
rápida”.

2. Pulse el mando giratorio de selección y escuchará 
las instrucciones de voz “Marcación rápida uno” y 
“Teléfono conectado”. 

 – Gire el mando giratorio de selección para seleccionar 
uno de los tres números de marcación rápida escuchando 
la instrucción de voz “Marcación rápida (#)”.

3. Llame a un número de teléfono que desee asignar y 
escuchará la instrucción de voz “Guardar marcación 
rápida (#)”. El número de teléfono se asigna 
automáticamente al número de marcación rápida 
seleccionado. A continuación, la llamada telefónica se 
interrumpirá inmediatamente.

4. Para salir del menú, gire el mando giratorio de 
selección hacia la derecha o la izquierda hasta que 
escuche la instrucción de voz “Cancelar” y pulse el 
mando giratorio de selección para confirmar. Oirá la 
instrucción de voz “Cancelar”. 

7.2.2 Teléfono VOX (valor predeterminado: activado)

Si esta función está activada, podrá responder a las 
llamadas entrantes mediante la voz. Cuando escuche 
un tono de una llamada entrante, podrá responder 
al teléfono diciendo una palabra como “Hola” en 
alto o soplando al micrófono. La función Teléfono 
VOX se deshabilita temporalmente si se conecta al 
intercomunicador. Si se deshabilita esta función, tendrá 
que pulsar el mando giratorio de selección para 
responder a una llamada entrante.
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CONFIGURACIÓN GENERAL

7.2.3 Instruccion de voz 
(valor predeterminado: activado)

Puede deshabilitar las instrucciones de voz mediante 
el ajuste de la configuración, pero los siguientes 
instrucciones de voz estarán siempre activados.

 – Instrucciones de voz para el menú de ajuste de la 
configuración

 – Instrucciones de voz para el restablecimiento a 
valores de fábrica

 – Instrucciones de voz para la marcación rápida

7.2.4 Borrar todos los emparejamientos

Para eliminar toda la información de emparejamiento 
de Bluetooth, gire el mando giratorio de selección 
hasta que escuche la instrucción de voz “Borrar todos 
los emparejamientos” y pulse el mando giratorio de 
selección para confirmar.

7.3 Actualizaciones de firmware 

El sistema Bluetooth admite actualizaciones de 
firmware. Puede actualizar el firmware con Sena Device 
Manager. Visite el sitio web de Sena Bluetooth en la 
página sena.com/es para comprobar las descargas de 
software más recientes.

http://sena.com/es
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8. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

8.1 Restablecimiento tras un fallo
Si el sistema Bluetooth no funciona correctamente, puede 
restablecer la unidad de una forma sencilla. Cuando el 
cable USB de corriente y datos conecte suministro eléctrico 
al sistema, el sistema se apagará automáticamente y se 
realizará un restablecimiento tras un fallo.

8.2 Restaurar
Si desea restaurar los valores predeterminados de 
fábrica del auricular, utilice Restaurar en el menú de 
configuración. Los auriculares restaurarán automáticamente 
la configuración predeterminada y se apagarán.
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9.1 Cubierta exterior

Utilice un paño suave y una pequeña cantidad de agua 
para eliminar los bichos del exterior.

Nota: no utilice gasolina, gasóleo, diluyentes ni 
disolventes para limpiar el casco. Estas sustancias 
pueden dañar gravemente el casco, aunque no se 
vea el daño resultante. La seguridad del casco no 
podrá garantizarse.

9.2 Forro interior

El forro interior del casco puede extraerse 
completamente. El recubrimiento de la cabeza puede 
lavarse a mano con jabón suave a una temperatura 
máxima de 30 °C (86 °F). Deje que el forro se seque a 
temperatura ambiente.

9.3 Guardar el casco

Guarde el casco en un lugar seco, oscuro y bien 
ventilado, fuera del alcance de niños y animales. 
Coloque siempre el casco de forma que no pueda caer 
al suelo. La garantía no cubre los daños así producidos.

9. MANTENIMIENTO Y 
CUIDADO
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Tipo Funcionamiento Comando de botón

Función básica

Encendido
Pulse y gire el mando giratorio 
de selección hacia la derecha 
durante 1 segundo

Apagado
Mantenga pulsado el mando 
giratorio de selección durante 
5 segundos

Ajuste de 
volumen

Gire el mando giratorio de 
selección

Teléfono móvil

Responder y 
terminar llamada 

telefónica

Pulse el mando giratorio de 
selección

Marcación por 
voz

Pulse y gire el mando giratorio 
de selección hacia la derecha

Marcación rápida Pulse y gire el mando giratorio 
de selección hacia la izquierda

Rechazar 
llamada 
entrante

Mantenga pulsado el mando 
giratorio de selección durante 
1 segundo

Intercomunicador

Iniciar/terminar 
la conversación 

a través del 
intercomunicador

Pulse el mando giratorio de 
selección

Música

Reproducir/
Pausar

Mantenga pulsado el mando 
giratorio de selección durante 
1 segundo

Avanzar/
retroceder pista

Pulse y gire el mando giratorio 
de selección hacia la derecha 
o la izquierda

Menú de configuración

1.  Apague el sistema Bluetooth
2.  Pulse y gire el mando 

giratorio de selección 
hacia la derecha durante 
5 segundos

REFERENCIA RÁPIDA



© 1998–2022 Sena Technologies, Inc. Todos los derechos 
reservados.

Sena Technologies, Inc. se reserva el derecho a realizar cualquier 
cambio y mejora en su producto sin previo aviso.

Sena™ es una marca comercial de Sena Technologies, Inc. o sus 
filiales en EE. UU. y en otros países. SF1™, SF2™, SF4™, SFR™, 
SRL™, Momentum™, Momentum INC™, Momentum Lite™, 
Momentum Pro™, Momentum INC Pro™, Momentum EVO™, 
Cavalry™, Latitude SR™, Latitude SX™, Latitude S1™, 30K™, 
33i™, 50S™, 50R™, 50C™, 5S™, 5R™, 5R LITE™, 20S EVO™, 
20S™, 10S™, 10C™, 10C PRO™, ProRide EVO™, 10C EVO™, 
10U™, 10Upad™, 10R™, ACS10™, ACS-RAM™, C1™, 3S™, 3S 
PLUS™, SMH5™, SMH5-FM™, SMH5 MultiCom™, SMH10™, 
SMH10R™, SPH10™, SPH10H-FM™, Savage™, Prism Tube 
WiFi™, Prism™, Bluetooth Audio Pack for GoPro®, Impulse™, 
R1™, R1 EVO™, R1 EVO CS™, R2™, R2 EVO™, R2X™, M1™, 
M1 EVO™, RUMBA™, RC1™, RC3™, RC4™, Stryker™, 
Handlebar Remote™, Wristband Remote™, PowerPro Mount™, 
Powerbank™, FreeWire™, WiFi Docking Station™, WiFi 
Sync Cable™, WiFi Adapter™, +mesh™, +Mesh Universal™, 
MeshPort Blue™, MeshPort Red™, MeshPort Black™, Econo™, 
OUTRUSH™, OUTRUSH R™, OUTSTAR™, OUTSTAR S™, 
OUTFORCE™, OUTRIDE™, EcoCom™, Parani A10™, Parani 
A20™, Parani M10™, pi™, Snowtalk™, Snowtalk2™, SR10™, 
SR10i™, SM10™, SPIDER RT1™, SPIDER ST1™, X1™, X1 Pro™, 
X1S™, Expand™, Expand Boom™, Bluetooth Mic & Intercom™, 
Tufftalk™, Tufftalk Lite™, Tufftalk M™ y son marcas comerciales 
de Sena Technologies, Inc. o sus filiales. Estas marcas comerciales 
no se pueden utilizar sin el permiso expreso de Sena.

GoPro® es una marca comercial registrada de Woodman Labs 
de San Mateo, California. Sena Technologies, Inc. (“Sena”) no 
está asociada con Woodman Labs, Inc. El Sena Bluetooth Pack 
para GoPro® es un accesorio diseñado y fabricado especialmente 
por Sena Technologies, Inc. para la GoPro® Hero3 y Hero4 que 
permite el uso de funciones Bluetooth.

La marca y los logotipos de Bluetooth® son propiedad de 
Bluetooth SIG, Inc. y Sena los utiliza siempre con licencia. iPhone® 
y iPod® touch son marcas comerciales registradas de Apple Inc.

Dirección: 152 Technology Drive Irvine, CA 92618

Copyright © 2022 Sena Technologies, Inc.
Todos los derechos reservados.


	UsersGuide_OUTSTAR_1.2.0_de_220408
	UsersGuide_OUTSTAR_1.2.0_en_220408
	UsersGuide_OUTSTAR_1.2.0_fr_220408
	UsersGuide_OUTSTAR_1.2.0_it_220408
	UsersGuide_OUTSTAR_1.2.0_es_220408

